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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.

5.Never put whole device into the water. Never expose the product to the atmospheric
conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in humid conditions.
6.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not work
properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Damaged device always turn to a professional service location in order to repair it.
All the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was
done incorrectly can cause hazardous situations for the user.

7.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

8.Never use the product close to combustibles.

9.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub or above sink
X ) fied with wator

10. Do not touch the device with wet hands.
11.The batteries may leak if they are flat or were not used for an extended period of time. To
protect the device and your health, replace them regularly and avoid skin contact with
leaking batteries.
12.The device should be turned off each time it is put aside.
13. Weigh the food on trays or plates.
14. The device is not intended for laboratory or medical use.

DEVICE DESCRIPTION

1. Scale surface 2. UNIT button 3. Display
4. ON/OFF 5. ZIT button 6. Backlight
BEFORE FIRST USE

Open the battery compartment. Remove the insulation foil from the battery. Close the lid of the battery compartment.

SELECTING UNITS OF MEASURE
Press the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Press the UNIT button (2) to change the units of measure. The unit will be visible on the
display.
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WEIGHING

Place the scale on a flat and solid surface. Avoid carpet or soft surface. Press the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Wait until the
scale displays the 0.00 value and the zero symbol on the lower left corner. Place the object to be weighed in the center on the surface of
the scale (1). Wait a moment for the result to stabilize.

TARE FUNCTION:

You can weigh different loads without removing them from the scale. Wait until display shows 0.00 value and zero symbol appears on the
lower left corner. Put first load on the scale, wait for weigh reading. Press Z/T button (5) to reset the LCD reading to 0.00 before adding next
load. You can repeat this operation.

When total sum of all loads on scale >4% (4gram) of scale's max capacity TARE function can sum total weigh of all loads on the scale.
Wait until display shows 0.00 value and zero symbol appears on the lower left corner. Put heavier than 4g load on the scale. Wait for weigh
reading. Press Z/T button (5) to reset the LCD reading to 0.00. Put next load on the scale. Press Z/T button (5) scale will sum the load and
show total weight of the load.

Press again Z/T button to reset the LCD reading to 0.00 before adding next load. You can repeat this operation.

PIECE COUNTING MODE

1. Press UNIT to select piece counting mode 'PCS' when the scale is vacant.

2. Press UNIT for 3 seconds to select pre-set quantity value either 25, 50 or 100. Choose quantity by pressing UNIT button. Example:
choose 50pcs. LCD will show 50, then place same quantity (50 pcs) on the scale surface. Wait for LCD to flash '50' a few times. Scale now
recognizes weight of 50 pcs. Also calculates and memorizes the average single unit weight value.

3. Next time weighing same object of different quantity. Turn on the scale, place X quantity of the object onto weighing platform. LCD will
show the weight as normal, then press 'UNIT" to piece counting mode 'PCS', LCD will display the quantity placed on the platform.

Remark: For calibration accuracy, pre-set quantity of 100 pcs is suggested. The object with unit weight less than 1 scale division can't be
calibrated.

REPLACING THE BATTERY (Fig. 2)
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale. Remove the old battery. Insert the new battery of the right type.
Close the lid of the battery compartment.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES
a — excessive scale load
b — low battery

TECHNICAL DATA

Auto shut off: 2min

Backlight auto shut off: 30sec

Capacity: 1009 /3,50z/64dwt/30zt

Accuracy: d=0,01g/0,00050z/0,01dwt/0,00050zt
Power: 2 x 3V battery (CR2032)

Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG DER
SICHERHEIT
BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUF
Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fur kommerzielle Zwecke
verwendet wird.
1.Lesen Sie das Produkt vor der Verwendung sorgfaltig durch und befolgen Sie stets die
folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Missbrauch
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entstehen.
2. Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht flir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.
3.Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit dem
Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat nicht kennen, es nicht
ohne Aufsicht verwenden.
4. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des Gerats
eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte
nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Aktivitdten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
5. Niemals das gesamte Geréat ins Wasser stellen. Setzen Sie das Produkt niemals
atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht oder Regen usw. aus. Verwenden
Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
6. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte
Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem elektrischen Schlag fuhren kann.
Beschadigtes Gerat wenden Sie sich immer an einen professionellen Kundendienst, um es
zu reparieren. Alle Reparaturen konnen nur von autorisierten Servicefachleuten durchgefihrt
werden. Die Reparatur, die falsch durchgefuhrt wurde, kann fur den Benutzer gefahrliche
Situationen verursachen.
7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.
8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

% 9. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.: Unter der
%‘4 Dusche, in der Badewanne oder uber dem mit Wasser gefullten Waschbecken.

10. Beriihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

11.Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie leer sind oder langere Zeit nicht verwendet
wurden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schitzen, ersetzen Sie sie regelmafig und
vermeiden Sie Hautkontakt mit undichten Batterien.
12. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es beiseite gelegt wird.
13. Wiegen Sie das Essen auf Tabletts oder Tellern.
14. Das Gerat ist nicht flr Labor- oder medizinische Zwecke bestimmt.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Oberflache skalieren 2. UNIT-Taste

3. Anzeige 4.EIN/AUS

5.7/ T-Taste 6. Hintergrundbeleuchtung
VVOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Offnen Sie das Batteriefach. Entfernen Sie die Isolierfolie von der Batterie. SchlieBen Sie den Deckel des Batteriefachs.

AUSWAHL DER MESSEINHEITEN
Driicken Sie die EIN / AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Driicken Sie die UNIT-Taste (2), um die MaReinheiten zu &ndern. Das
Gerét wird auf dem Display angezeigt.
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WEIGHING

Stellen Sie die Waage auf eine flache und feste Oberflache. Vermeiden Sie Teppiche oder weiche Oberflachen. Driicken Sie die EIN / AUS-
Taste (4), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis auf der Skala der Wert 0,00 und das Nullsymbol in der unteren linken Ecke
angezeigt werden. Platzieren Sie das zu wiegende Objekt in der Mitte auf der Oberflache der Waage (1). Warten Sie einen Moment, bis
sich das Ergebnis stabilisiert hat.

Tarafunktion:

Sie kdnnen verschiedene Lasten wiegen, ohne sie von der Waage zu nehmen. Warten Sie, bis auf dem Display der Wert 0,00 angezeigt
wird und in der unteren linken Ecke das Nullsymbol angezeigt wird. Legen Sie die erste Ladung auf die Waage und warten Sie, bis das
Gewicht abgelesen ist. Driicken Sie die Z / T-Taste (5), um den LCD-Wert auf 0,00 zurlickzusetzen, bevor Sie die nachste Last hinzufiigen.
Sie kdnnen diesen Vorgang wiederholen.

Wenn die Gesamtsumme aller Lasten auf der Waage> 4% (4 Gramm) der maximalen Kapazitat der Waage betragt, kann die TARE-
Funktion das Gesamtgewicht aller Lasten auf der Waage summieren.

Warten Sie, bis auf dem Display der Wert 0,00 angezeigt wird und in der unteren linken Ecke das Nullsymbol angezeigt wird. Legen Sie
eine Last von mehr als 4 g auf die Waage. Warten Sie auf das Wiegen. Driicken Sie die Z / T-Taste (5), um den LCD-Wert auf 0,00
zurlickzusetzen. Legen Sie die nachste Last auf die Waage. Driicken Sie die Z / T-Taste (5). Die Skala summiert die Last und zeigt das
Gesamtgewicht der Last an.

Driicken Sie erneut die Z / T-Taste, um den LCD-Wert auf 0,00 zurlickzusetzen, bevor Sie die néchste Last hinzufiigen. Sie kdnnen diesen
Vorgang wiederholen.

STUCKZAHLMODUS

1. Driicken Sie UNIT, um den Stiickzahimodus 'PCS' auszuwahlen, wenn die Waage frei ist.

2. Driicken Sie 3 Sekunden lang UNIT, um einen voreingestellten Mengenwert von 25, 50 oder 100 auszuwahlen. Wahlen Sie die Menge
durch Driicken der Taste UNIT. Beispiel: Wahlen Sie 50 Stiick. Auf dem LCD werden 50 angezeigt. Geben Sie dann dieselbe Menge (50
Stiick) auf die Waagenoberflache. Warten Sie einige Male, bis das LCD '50' blinkt. Die Waage erkennt jetzt ein Gewicht von 50 Sttick.
Berechnet und speichert auch den durchschnittlichen Einzelgewichtswert.

3. Das nachste Mal das gleiche Objekt unterschiedlicher Menge wiegen. Schalten Sie die Waage ein und legen Sie die X-Menge des
Objekts auf die Wagebriicke. Das LCD zeigt das Gewicht wie gewohnt an und driickt dann 'UNIT', um den Stiickzahimodus 'PCS' zu
aktivieren. Das LCD zeigt die auf der Plattform platzierte Menge an.

Anmerkung: Fir die Kalibrierungsgenauigkeit wird eine voreingestellte Menge von 100 Stiick empfohlen. Das Objekt mit einem
Einheitsgewicht von weniger als 1 Skalenteilung kann nicht kalibriert werden.

ERSETZEN DER BATTERIE (Abb. 2)
Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs am unteren Rand der Waage. Entfernen Sie die alte Batterie. Legen Sie die neue Batterie des
richtigen Typs ein. SchlieBen Sie den Deckel des Batteriefachs.

REINIGUNG UND WARTUNG
- Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.

NACHRICHTEN
a - UbermaRige Belastung der Waage
b - Batterie schwach

TECHNISCHE DATEN

Automatische Abschaltung: 2min

Automatische Abschaltung der Hintergrundbeleuchtung: 30 Sek
Kapazitat: 100 g / 64 dwt / 3ozt

Genauigkeit: d = 0,01 g/ 0,0005 oz / 0,01 dwt / 0,0005 ozt
Stromversorgung: 2 x 3V Batterie (CR2032)

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
EEmmmmm  Separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANGAIS
CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION o
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2. Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins qui ne sont
pas compatibles avec son application.
3. veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne connaissent pas
I'appareil I'utiliser sans surveillance.
4 AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'appareil, uniquement sous la supervision
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés de ['utilisation sire de
I'appareil et sont conscients des dangers associés a son fonctionnement. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.
5. Ne mettez jamais I'appareil entier dans I'eau. N'exposez jamais le produit aux conditions
atmosphériques telles que la lumiére directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le
produit dans des conditions humides.
6. N'utilisez jamais le produit s'il a été eéchappé ou endommagé de toute autre maniére ou s'll
ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux
car cela peut entrainer un choc électrique. L'appareil endommagé se tourne toujours vers un
centre de service professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des professionnels de service autorisés. Une réparation incorrecte peut
entrainer des situations dangereuses pour |'utilisateur.
7. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.
8. N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.
@ 9. N'utilisez jamais cet appareil prés de l'eau, par exemple: sous la douche, dans la
N

&/ baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.
10. Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

11.Les piles peuvent fuir si elles sont déchargées ou n'ont pas été utilisées pendant une
période prolongée. Pour protéger I'appareil et votre santé, remplacez-les régulierement et
évitez tout contact cutané avec des piles qui fuient.
12. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il est mis de coté.
13. Pesez les aliments sur des plateaux ou des assiettes.
14. L'appareil n'est pas destiné a un usage en laboratoire ou a des fins médicales.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Surface d'échelle 2. Bouton UNIT

3. Affichage 4. ON/OFF

5. Touche Z/T 6. Rétroéclairage

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment des piles. Retirez le film isolant de la batterie. Fermez le couvercle du compartiment a piles.
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SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez sur le bouton ON / OFF (4) pour allumer la balance. Appuyez sur le bouton UNIT (2) pour modifier les unités de mesure. L'unité
sera visible sur 'écran.

PESAGE

Placez la balance sur une surface plane et solide. Evitez les tapis ou les surfaces molles. Appuyez sur le bouton ON / OFF (4) pour allumer
la balance. Attendez que I'échelle affiche la valeur 0,00 et le symbole zéro dans le coin inférieur gauche. Placez I'objet & peser au centre
sur la surface de la balance (1). Attendez un instant que le résultat se stabilise.

FONCTION TARE:

Vous pouvez peser différentes charges sans les retirer de la balance. Attendez que I'écran affiche la valeur 0,00 et que le symbole zéro
apparaisse dans le coin inférieur gauche. Mettez la premiére charge sur la balance, attendez la lecture du poids. Appuyez sur le bouton
ZIT (5) pour réinitialiser la lecture LCD a 0,00 avant d'ajouter la charge suivante. Vous pouvez répéter cette opération.

Lorsque la somme totale de toutes les charges sur la balance> 4% (4 grammes) de la capacité maximale de la balance, la fonction TARE
peut additionner le poids total de toutes les charges sur la balance.

Attendez que I'écran affiche la valeur 0,00 et que le symbole zéro apparaisse dans le coin inférieur gauche. Mettez une charge supérieure
a4 g surla balance. Attendez la lecture de la pesée. Appuyez sur le bouton Z / T (5) pour réinitialiser la lecture LCD a 0,00. Mettez la
charge suivante sur la balance. Appuyez sur le bouton Z/ T (5), la balance additionnera la charge et affichera le poids total de la charge.
Appuyez a nouveau sur le bouton Z / T pour réinitialiser la lecture LCD & 0,00 avant d'ajouter la charge suivante. Vous pouvez répéter
cette opération.

MODE DE COMPTAGE DE PIECES

1. Appuyez sur UNIT pour sélectionner le mode de comptage de pieces «PCS» lorsque la balance est vacante.

2. Appuyez sur UNIT pendant 3 secondes pour sélectionner la valeur de quantité prédéfinie 25, 50 ou 100. Choisissez la quantité en
appuyant sur le bouton UNIT. Exemple: choisissez 50 piéces. L'écran LCD affiche 50, puis place la méme quantité (50 pieces) sur la
surface de I'échelle. Attendez que I'écran LCD clignote '50' plusieurs fois. La balance reconnait désormais un poids de 50 pieces. Calcule
et mémorise également la valeur moyenne du poids unitaire.

3. La prochaine fois pesant le méme objet de quantité différente. Allumez la balance, placez la quantité X de l'objet sur la plate-forme de
pesage. L'écran LCD affichera le poids normalement, puis appuyez sur «UNIT» pour le mode de comptage de pieces «PCS», I'écran LCD
affichera la quantité placée sur la plate-forme.

Remarque: Pour la précision de I'étalonnage, une quantité prédéfinie de 100 piéces est suggérée. L'objet dont le poids unitaire est inférieur
a 1 division ne peut pas étre calibré.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE (Fig.2)
Retirez le couvercle du compartiment des piles au bas de I'échelle. Retirez 'ancienne batterie. Insérez la nouvelle batterie du bon type.
Fermez le couvercle du compartiment a piles.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
- Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou Iégérement humide.

MESSAGES
a - charge d'échelle excessive
b - batterie faible

DONNEES TECHNIQUES

Arrét automatique: 2min

Arrét automatique du rétroéclairage: 30 secondes
Capacité: 100g / 3,5 oz / 64dwt / 3 ozt

Précision: d = 0,01g/ 0,00050z / 0,01dwt / 0,00050zt
Puissance: 2 piles 3V (CR2032)

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD
DE USO
LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
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instrucciones. El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun proposito
que no sea compatible con su aplicacion.
3. Tenga cuidado cuando lo use cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conocen el dispositivo lo usen sin
supervision.
4 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.
5. Nunca coloque el dispositivo completo en el agua. Nunca exponga el producto a
condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o lluvia, etc. Nunca use el producto en
condiciones humedas.
6. Nunca use el producto si se cay6 o se dafio de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo, ya que puede
provocar una descarga eléctrica. El dispositivo dafiado siempre recurre a una ubicacion de
servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por
profesionales de servicio autorizados. La reparacion que se realiz6 incorrectamente puede
causar situaciones peligrosas para el usuario.
7. Nunca coloque el producto sobre o cerca de las superficies calientes o calientes o los
electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.
8. Nunca use el producto cerca de combustibles.

9. Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la ducha, en la
bafiera o encima del lavabo lleno de agua.

10. No toque el dispositivo con las manos mojadas.
11. Las baterias pueden tener fugas si estan agotadas o si no se utilizaron durante un
periodo prolongado de tiempo. Para proteger el dispositivo y su salud, reemplacelos
regularmente y evite el contacto de la piel con baterias con fugas.
12. El dispositivo debe apagarse cada vez que se deja de lado.
13. Pese la comida en bandejas o platos.
14. El dispositivo no esta disefiado para uso médico o de laboratorio.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Superficie de escala 2. Boton UNIT
3. Pantalla 4. ON / OFF
5. Boton Z/T 6. luz de fondo
ANTES DEL PRIMER USO

Abra el compartimento de la bateria. Retire la lamina de aislamiento de la bateria. Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Presione el boton ON / OFF (4) para encender la bascula. Presione el botén UNIT (2) para cambiar las unidades de medida. La unidad
sera visible en la pantalla.

PESAJE

Coloque la escala sobre una superficie plana y sélida. Evitar alfombras o superficies blandas. Presione el boton ON / OFF (4) para
encender la bascula. Espere hasta que la escala muestre el valor 0.00 y el simbolo cero en la esquina inferior izquierda. Coloque el objeto
a pesar en el centro en la superficie de la balanza (1). Espere un momento para que el resultado se estabilice.

FUNCION DE TARA:



Puede pesar diferentes cargas sin quitarlas de la bascula. Espere hasta que la pantalla muestre el valor 0.00 y aparezca el simbolo cero
en la esquina inferior izquierda. Coloque la primera carga en la bascula, espere a leer el peso. Presione el boton Z / T (5) para restablecer
la lectura de la pantalla LCD a 0.00 antes de agregar la siguiente carga. Puedes repetir esta operacion.

Cuando la suma total de todas las cargas en la bascula> 4% (4 gramos) de la funcién TARE de capacidad maxima de la bascula puede
sumar el peso total de todas las cargas en la bascula.

Espere hasta que la pantalla muestre el valor 0.00 y aparezca el simbolo cero en la esquina inferior izquierda. Poner mas pesado que 4 g
de carga en la bascula. Espere a pesar la lectura. Presione el botén Z / T (5) para restablecer la lectura de LCD a 0.00. Ponga la préxima
carga en la bascula. Presione la escala del botén Z / T (5) para sumar la carga y mostrar el peso total de la carga.

Presione nuevamente el boton Z / T para restablecer la lectura de LCD a 0.00 antes de agregar la préxima carga. Puedes repetir esta
operacion.

MODO DE CONTEO DE PIEZAS

1. Presione UNIT para seleccionar el modo de conteo de piezas 'PCS' cuando la bascula esté vacia.

2. Presione UNIT durante 3 segundos para seleccionar el valor de cantidad preestablecido, ya sea 25, 50 o 100. Elija la cantidad
presionando el botén UNIT. Ejemplo: elige 50 piezas. La pantalla LCD mostrara 50, luego colocara la misma cantidad (50 piezas) en la
superficie de la bascula. Espere a que la pantalla LCD parpadee '50' varias veces. La bascula ahora reconoce el peso de 50 piezas.
También calcula y memoriza el valor promedio de peso de una sola unidad.

3. La préxima vez pesando el mismo objeto de diferente cantidad. Encienda la bascula, coloque X cantidad del objeto en la plataforma de
pesaje. La pantalla LCD mostrara el peso con normalidad, luego presione 'UNIT' para contar el modo de conteo de piezas 'PCS', la
pantalla LCD mostrara la cantidad colocada en la plataforma.

Observacion: Para la precision de la calibracion, se sugiere una cantidad preestablecida de 100 unidades. El objeto con un peso unitario
inferior a 1 divisién de bascula no se puede calibrar.

REEMPLAZO DE LA BATERIA (Fig. 2)
Retire la tapa del compartimento de la bateria en la parte inferior de la bascula. Retire la bateria vieja. Inserte la nueva bateria del tipo
correcto. Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO
- Limpie suavemente la bascula con un pafio seco o ligeramente hiumedo.

MENSAJES
a - carga de escala excesiva
b - bateria baja

DATOS TECNICOS

Apagado automatico: 2min

Luz de fondo apagado automatico: 30 segundos
Capacidad: 100g / 3.50z / 64dwt / 3ozt

Precision: d = 0.01g / 0.00050z / 0.01dwt / 0.00050zt
Potencia: bateria de 2 x 3V (CR2032)

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo
eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDICOES DE SEGURANCA. INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USoO
LEIAATENTAMENTE E MANTENHA-SE PARA REFERENCIA FUTURA
As condi¢des da garantia sao diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos causados por mau uso.
2. O produto deve ser usado apenas dentro de casa. Ndo use o produto para qualquer
finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicag&o.
3.Por favor, seja cauteloso ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem com
0 produto. N&o permita que criangas ou pessoas que nao conhecem o dispositivo 0 usem
sem supervisao.
4 ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade
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€ por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas
sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro do
dispositivo e estéo cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas nao devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao do dispositivo ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam
realizadas sob supervisao.
9. Nunca coloque o dispositivo inteiro na dgua. Nunca exponha o produto a condigbes
atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc. Nunca use o produto em condigdes
umidas.
6. Nunca use o produto se ele tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou se ndo
funcionar corretamente. Nao tente reparar o produto defeituoso, pois pode causar choque
elétrico. O dispositivo danificado sempre recorre a um local de servigo profissional para
repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo
autorizados. O reparo que foi feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para o
USUArio.
7. Nunca cologue o produto sobre ou perto de superficies quentes ou quentes ou de
utensilios de cozinha como o forno elétrico ou o queimador de gas.
8. Nunca use o produto proximo a combustiveis.
9. Nunca use este dispositivo proximo a agua, por exemplo: sob chuveiro, banheira
%@r ou acima da pia cheia de agua.

10. N&o togue no dispositivo com as maos molhadas.
11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou ndo forem usadas por um longo
periodo de tempo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-os regularmente e
evite o contato da pele com o vazamento das baterias.
12. O dispositivo deve ser desligado toda vez que for deixado de lado.
13. Pese os alimentos em bandejas ou pratos.
14. O dispositivo ndo se destina a uso médico ou em laboratorio.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Superficie da escala 2. botdo UNIT

3. Visor 4. LIGADO / DESLIGADO
5.BotdoZ/T 6. Luz de fundo

ANTES DO PRIMEIRO USO

Abra o compartimento da bateria. Retire a folha de isolamento da bateria. Feche a tampa do compartimento da bateria.

SELEGAO DE UNIDADES DE MEDIDA
Pressione o botdo ON / OFF (4) para ligar a balanga. Pressione o botdo UNIT (2) para alterar as unidades de medida. A unidade estara
visivel no visor.

PESAGEM

Coloque a balanga em uma superficie plana e sélida. Evite carpetes ou superficies macias. Pressione o botdo ON / OFF (4) para ligar a
balanga. Aguarde até a escala exibir o valor 0,00 e o simbolo zero no canto inferior esquerdo. Coloque o objeto a ser pesado no centro na
superficie da balanga (1). Aguarde um momento para que o resultado se estabilize.

FUNCAO TARA:

Vocé pode pesar cargas diferentes sem remové-las da balanga. Aguarde até o visor mostrar o valor 0,00 e o simbolo zero aparecer no
canto inferior esquerdo. Coloque a primeira carga na balanga, aguarde a leitura da pesagem. Pressione o botdo Z / T (5) para redefinir a
leitura do LCD para 0,00 antes de adicionar a proxima carga. Vocé pode repetir esta operagao.

Quando a soma total de todas as cargas na balanga> 4% (4gram) da funcéo TARE de capacidade maxima da balanca pode somar a

pesagem total de todas as cargas na balanga.

Aguarde até o visor mostrar o valor 0,00 e o simbolo zero aparecer no canto inferior esquerdo. Coloque mais de 4g de carga na balanga.
1



Aguarde a leitura da pesagem. Pressione o botdo Z / T (5) para redefinir a leitura do LCD para 0,00. Coloque a préxima carga na balanga.
Pressione a balanga do botéo Z / T (5) para somar a carga e mostrar o peso total da carga.

Pressione novamente o botdo Z / T para redefinir a leitura do LCD para 0,00 antes de adicionar a préxima carga. Vocé pode repetir esta
operagao.

MODO DE CONTAGEM DE PEGCAS

1. Pressione UNIT para selecionar o0 modo de contagem de pegas 'PCS' quando a balanga estiver vazia.

2. Pressione UNIT por 3 segundos para selecionar o valor da quantidade predefinida em 25, 50 ou 100. Escolha a quantidade
pressionando o botdo UNIT. Exemplo: escolha 50pcs. O LCD exibira 50 e, em seguida, coloque a mesma quantidade (50 pegas) na
superficie da balanga. Aguarde o LCD piscar '50" algumas vezes. A balanga agora reconhece um peso de 50 pegas. Também calcula e
memoriza o valor médio do peso unitario.

3. Da proxima vez, pesando 0 mesmo objeto de quantidade diferente. Ligue a balanga, coloque X quantidade do objeto na plataforma de
pesagem. O LCD mostrara o peso normalmente e, em seguida, pressione 'UNIT' para 0 modo de contagem de pegas 'PCS'. O LCD exibira
a quantidade colocada na plataforma.

Observagéo: para precisao da calibragéo, € sugerida uma quantidade predefinida de 100 pegas. O objeto com peso unitario menor que 1
divisdo da balanga n&o pode ser calibrado.

SUBSTITUIR ABATERIA (Fig. 2)
Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da balanca. Retire a bateria antiga. Insira a nova bateria do tipo certo.
Feche a tampa do compartimento da bateria.

LIMPEZA E MANUTENGAO
- Limpe cuidadosamente a balanga com um pano seco ou levemente umido.

MENSAGENS
a - carga excessiva de balanga
b - bateria fraca

DADOS TECNICOS

Desligamento automatico: 2min

Desligamento automético da luz de fundo: 30seg
Capacidade: 100g / 3.50z / 64dwt / 3ozt

Precisdo: d =0.01g/0.00050z / 0.01dwt / 0.00050zt
Alimentagao: 2 x bateria de 3V (CR2032)

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de

armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizag&o e uso. Se no dispositivo
I hé pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATSAKYKITE ATSARGIAI IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODA

Jei {renginys naudojamas komerciniais tikslais, garantinés salygos skiriasi.

1. Prie$ naudodamiesi gaminiu, atidZiai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymu.
Gamintojas neatsako uz Zala, patirta dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems kitiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3. PraSome bati atsargiems, kai naudojatés aplink vaikus. Neleisk vaikams Zaisti su
produktu. Neleiskite vaikams ar zmonems, kurie nezino prietaiso, jo naudoti be priezidros.
4. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir ribotos fizinés, jutimo ar
psichinés galimybés asmenys arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie §j prietaisg, tik

s

Ei Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

prietaisq ir jie Zinoty apie pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai neturéty Zaisti su Siuo
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prietaisu. Prietaiso valyti ir prizitiréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni
5. Niekada nemeskite viso prietaiso | vandenj. Niekada nelaikykite gaminio atmosferos
salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir pan. Niekada nenaudokite
gaminio drégnomis salygomis.
6. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip apgadintas ar netinkamai
veikia. Neméginkite patys taisyti sugedusio produkto, nes tai gali sukelti elektros Soka.
Sugadintas jrenginys visada kreipiasi | profesionaly aptarnavimo vieta, kad jj sutaisyty. Visus
remontus gali atlikti tik jgalioti techninés priezitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas
vartotojui gali sukelti pavojingy situacijy.
7. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar arti jy ar tokiy virtuvés prietaisy
kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.
8. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

9. Niekada nenaudokite Sio prietaiso arti vandens, pvz .: po dusu, vonioje ar vir$
kriauklés, uzpildytos vandeniu.

10. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.
11. Baterijos gali iStekéti, jei jos yra tusCios arba nebuvo naudojamos ilgg laika. Norédami
apsaugoti prietaisg ir savo sveikata, reguliariai juos pakeiskite ir venkite saly€io su oda, jei
joje néra bateriju.
12. [renginj reikia iSjungti kiekvieng kartg atidedant.
13. Pasverkite maistg ant ploksteliy ar ploksteliy.
14. Prietaisas néra skirtas naudoti laboratorijose ar medicinoje.

[RENGINIO APRASYMAS

1. Masto pavirSius 2. UNIT mygtukas

3. Ekranas 4. |JUNGTA/ISJUNGTA
5.Z /T mygtukas 6. Foninis ap$vietimas
PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA

Atidarykite baterijy skyriy. Nuimkite nuo akumuliatoriaus izoliacing folija. Uzdarykite baterijy skyriaus dangtj.

MATAVIMO VIENETUY PASIRINKIMAS
Norédami jjungti skale, paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (4). Norédami pakeisti matavimo vienetus, paspauskite mygtukg UNIT
(2). Jrenginys bus matomas ekrane.

SVARSTYKLES

Padeékite skale ant lygaus ir kieto pavirSiaus. Venkite kilimo ar minkSto pavirSiaus. Norédami jjungti skale, paspauskite jjungimo / i§jungimo
mygtuka (4). Palaukite, kol skalé apatiniame kairiajame kampe parodys 0,00 reikSme ir nulio simbolj. |dékite sveriama daiktq  skalés
pavirSiaus vidurj (1). Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis.

RENGINIO FUNKCIJA:

Galite pasverti skirtingas apkrovas, neiSimdami ju i$ skalés. Palaukite, kol ekrane pasirodys 0.00 verté, o apatiniame kairiajame kampe
pasirodys nulio simbolis. Padékite pirma skale ant svarstykliy ir palaukite, kol nuskaitys svarstyklés. Paspauskite Z / T mygtuka (5),
norédami atkurti skystyjy kristaly ekrano rodmenj iki 0,00 prie$ pridedant kitg jkrova. Galite pakartoti $ig operacija.

Kai bendra visy mastelio apkrovy suma> 4% (4gramos) skalés maksimalios talpos, TARE funkcija gali sudéti visy svarstykliy apkrovy
suma.

Palaukite, kol ekrane pasirodys 0.00 verté, o apatiniame kairiajame kampe pasirodys nulio simbolis. Ant svarstykliy padékite sunkesne nei
4 g apkrova, Palaukite svérimo svarstymo. Paspauskite mygtuka Z / T (5), jei norite atkurti LCD rodmenij iki 0,00. Padékite kita mase ant
svarstykliy. Paspaudus mygtuka Z / T (5), skalé susumuoja krovinj ir parodys bendrg krovinio svori.

Dar karta paspauskite mygtuka Z / T, kad LCD rodmuo bty atkurtas iki 0,00 prie$ pridedant kitg {krova. Galite pakartoti $ig operacija.
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GAMINIY SKAICIAVIMO REZIMAS

1. Paspauskite UNIT, kad pasirinktuméte vienety skai¢iavimo rezima ,PCS*, kai laisva skalé.

2. Paspauskite UNIT 3 sekundes, kad pasirinktuméte i$ anksto nustatyta kiekio verte: 25, 50 arba 100. Pasirinkite kiekj spausdami mygtuka
UNIT. Pavyzdys: pasirinkite 50vnt. Skystyjy kristaly ekrane bus rodoma 50, tada ant skalés pavirSiaus uzdékite tq patj kiekj (50 vnt.).
Palaukite, kol LCD ekranas keletg karty blyksteli '50'. Dabar skalé atpaZista 50 vnt. Svorj. Taip pat apskaiciuoja ir jsimena vidutine vieneto
svorio verte.

3. Kita kartg sveriant tg patj skirtingo dydZio objekta, |junkite skale, padékite X daikto kiekj ant svérimo platformos. Skystujy kristaly ekranas
parodys svorj kaip jprasta, tada paspauskite ,UNIT*, kad biity skaiCiuojamas vienety skai¢iavimo rezimas ,PCS", skystujy kristaly ekrane
pasirodys ant platformos padétas kiekis.

Pastaba: Kalibravimo tikslumui rekomenduoti i§ anksto nustatyti 100 vnt. Kiek|. Objekto, kurio vieneto masé yra mazesné nei 1 skalés
padalos, negalima kalibruoti.

AKUMULIATORIY KEITIMAS (2 pav.)
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtj skalés apacioje. ISimkite seng akumuliatoriu. |dékite naujg tinkamo tipo akumuliatoriy. Uzdarykite
baterijy skyriaus dangtj.

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Svelniai nuSluostykite skale sausa ar Siek tiek drégna Sluoste.

PRANESIMAI
a - per didelé skalés apkrova
b - maza baterija

TECHNINIAI DUOMENYS

Automatinis iSjungimas: 2min

Automatinis foninio ap3vietimo iSjungimas: 30 sek
Talpa: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Tikslumas: d = 0,01 g/ 0,00050z / 0,01 dwt / 0,00050zt
Maitinimas: 2 x 3 V baterija (CR2032)

Susidévéjusj prietaisa atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali
kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu
prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteinerj.
— Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
LUDZU, LUDZI RUPIGI LASIT, UN GATAVIET NAKAMAS ATSAUCES
Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.
1.Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet un vienmér ievéerojiet Sos noradijumus.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies nepareizas izmantoSanas dé.
2. Produkts paredzéts izmantot tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu mérkiem, kas nav
saderigi ar ta pielietojumu.
3. Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet beérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.
4. BRIDINAJUMS: So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigajam spé&jam, ka art personas bez pieredzes vai zinadanam par
ierici var izmantot tikai tadas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja
viniem ir dots noradijums par ierices droSu lietoSanu un vini zina par briesmam, kas saistitas
ar tas darbibu. Bérni nedrikst spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bermni,
ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.
5. Nekad nelieciet visu ierici ident. Nekad nepaklaujiet produktu atmosféras apstakliem,
pieméram, tieSai saules gaismai, lietum utt. Nekad nelietojiet produktu mitros apstak|os.
6. Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu, ja tas ir nokritis vai citadi bojats vai ja tas
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nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato izstradajumu, jo tas var izraisTt elektriskas
stravas triecienu. Bojata ierice vienmér jagriezas profesionalaja servisa vieta, lai to salabotu.
Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts
var izraisit lietotdjam bistamas situacijas.
7. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai to tuvuma vai virtuves
iericém, pieméram, elektriskajai cepeskrasni vai gazes degli.
8. Nekad nelietojiet izstradajumu viegli uzliesmojoSu vielu tuvuma.

9. Nekad nelietojiet So ierici tuvu Gdenim, pieméram: zem du$as, vanna vai virs i
Zlietnes, kas piepildita ar Gdeni.

10. Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.
11. Baterijas var noplUst, ja tas ir iztukSotas vai ilgstoSi nav izmantotas. Lai aizsargatu ierici
un savu veselibu, regulari nomainiet tas un izvairieties no saskares ar adu ar noplistosam
baterijam.
12. lerice ir jaizslédz katru reizi, kad to noliek mala.
13. Nosveriet édienu uz paplatém vai Skivjiem.
14. lerice nav paredzéta izmantoSanai laboratorijas vai medicina.

IERICES APRAKSTS

1. Méroga virsma 2. UNIT poga

3. Displejs 4.ON/OFF

5.Z 1T poga 6. Fona apgaismojums

PIRMS PIRMA LIETOSANAS
Atveriet akumulatora nodalfjumu. No akumulatora nonemiet izolacijas foliju. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

PASAKUMA VIENIBU ATLASE
Lai ieslégtu skalu, nospiediet ieslégSanas / izslégSanas pogu (4). Nospiediet pogu UNIT (2), lai mainitu mérvienibas. Vieniba bds redzama
displeja.

SVERSANA

Novietojiet skalu uz Ifidzenas un cietas virsmas. Izvairieties no paklaja vai mikstas virsmas. Lai ieslégtu skalu, nospiediet ieslég$anas /
izslégSanas pogu (4). Pagaidiet, lldz skala parada 0.00 vértibu un nulles simbolu apak3&ja kreisaja stari. Novietojiet nosveramo priek$metu
centra uz skalas virsmas (1). Pagaidiet bridi, kamér rezultats stabilizéjas.

RADITAJA FUNKCIJA:

Jus varat nosvért dazadas kravas, nenonemot tas no skalas. Pagaidiet, Iidz displeja tiek paradita 0.00 vértiba, un apak3éja kreisaja stari
paradas nulles simbols. Pirmo slodzi ielieciet uz skalas un pagaidiet, lidz tiek nolasits svars. Pirms nakamas slodzes pievienosanas
nospiediet Z / T pogu (5), lai atiestatitu LCD radijumu uz 0.00. Jis varat atkartot So darbtbu.

Ja visu slodZu kopsumma méroga> 4% (4grami) no skalas maksimalas ietilpibas, TARE funkcija var summét visu svaru svaru.

Pagaidiet, I1dz displeja tiek paradita 0.00 vértiba, un apak3éja kreisaja starT paradas nulles simbols. Novietojiet svaru uz smagaku par 4g.
Pagaidiet sverSanas radijumus. Nospiediet Z / T pogu (5), lai atiestatitu LCD radijumu uz 0.00. Uzlieciet uz skalas nakamo slodzi.
Nospiezot Z / T pogu (5), skala tiks summéta un paradits kravas kopgjais svars.

Velreiz nospiediet Z / T pogu, lai atiestatitu LCD radijumu uz 0.00 pirms nakamas slodzes pievieno$anas. Jis varat atkartot So darbibu.

GABALU SKAITISANAS REZIMS

1. Nospiediet UNIT, lai izvélétos gabalu skaitiSanas rezimu “PCS”, kad skala ir briva.

2. Nospiediet UNIT 3 sekundes, lai izvélétos ieprieks iestatito daudzuma vertibu 25, 50 vai 100. Izvélieties daudzumu, nospiezot pogu
UNIT. Piemérs: izvélieties 50gab. LCD displeja tiks paradits 50, péc tam uz skalas virsmas novietojiet tadu pasu daudzumu (50 gab.).
Pagaidiet, ildz LCD mirgo '50' dazas reizes. Tagad svari atpazist svaru 50 gab. Aprékina un iegaumé arf vidgjo vienas vienibas svara
vértibu.

3. Nakamreiz sverot dazadu daudzumu vienu un to paSu priekSmetu. leslédziet skalu, novietojiet objekta daudzumu X uz svérSanas
platformas. LCD paradis svaru ka parastu, péc tam nospiediet 'UNIT', lai iesaktu gabalu skaiti$anas rezimu 'PCS', LCD paradis uz
platformas novietoto daudzumu.

Piezime: KalibréSanas precizitatei tiek ieteikts ieprieks iestatits daudzums 100 gab. Objektu, kura vienibas svars ir mazaks par 1 méroga
daltjumu, nevar kalibrét.

AKUMULATORU Nomaini$ana (2. att.)
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Nonemiet akumulatora nodalfjuma vaku skalas apaksa. Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jauno pareiza tipa akumulatoru. Aizveriet
akumulatora nodalijuma vaku.

TIRISANA UN APKOPE
- Viegli noslaukiet skalu ar sausu vai viegli mitru dranu.

ZINOJUMI
a - parmériga méroga slodze
b - zems akumulatora lTmenis

TEHNISKIE DATI

Automatiska izslégSanas: 2 mindtes

Automatiska fona apgaismojuma izslégSana: 30 sekundes
Tilpums: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Precizitate: d = 0,01 g/ 0,00050z / 0,01 dwt / 0,00050zt
Jauda: 2 x 3 V akumulators (CR2032)

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé
satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu
izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives

mmm 2tkritumu konteineral

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSJUHISED

LUGEGE ETTEVAATUST LOE HOOLDUSES JA JATKAKE TULEVIKUT
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilisel otstarbel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest pdhjustatud kahjude eest.

2. Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet muul eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega. 3 .

3.0lge laste imber kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge lubage
lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

4. HOIATUS: Seda seadet vdivad Ule 8-aastased lapsed ja piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega isikud voi inimesed, kellel pole seadme kohta kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all v6i kui neid juhendatakse
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle td6ga seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed,
valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid toiminguid teostatakse
jarelevalve all. 3

3. Arge kunagi pange tervet seadet vette. Arge kunagi jatke toodet atmosfaariolude (nt
otsese paikesevalguse voi vihma jne) katte. Arge kunagi kasutage toodet niisketes
tingimustes.

6. Arge kunagi kasutage toodet, kui see oli maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi kui
see el toota korralikult. Arge proovige viga saanud toodet ise parandada, kuna see voib
pdhjustada elektriloogi. Kahjustatud seade poordub selle parandamiseks alati
professionaalse teeninduse poole. Kbiki remonditoid tohivad teha ainult volitatud
hogldustootajad. Valesti tehtud remont voib kasutajale ohtlikke olukordi pdhjustada.

7. Arge kunagi pange toodet kuumadele voi soojadele pindadele ega nende lahedusse ega
selliste koogiseadmete kllge nagu elektriahi voi gaasipdleti.

8. Arge kunagi kasutage toodet tuleohtlike ainete laheduses.

9. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, naiteks: dusiga, vannis vdi veega
. Y/

taidetud valamu kohal.

10. Arge puudutage seadet margade katega.
11.Akud vdivad lekkida, kui need on tlihjad vdi neid ei kasutatud pikema aja jooksul. Seadme
ja tervise kaitsmiseks vahetage need regulaarfglt valja ja valtige lekkinud patareide sattumist



nahale.

12. Seade tuleks iga kord, kui see kérvale panna, valja lilitada.

13. Kaaluge toit alustel vdi taldrikutel.

14. Seade pole ette nahtud laboratoorseks ega meditsiiniliseks kasutamiseks.

SEADME KIRJELDUS

1. Soomuse pind 2. Nupp UNIT

3. Ekraan 4.ON/OFF

5. ZIT nupp 6. Taustavalgus

ENNE ESIMENE KASUTAMIST

Avage akupesa. Eemaldage akust isolatsioonifoolium. Sulgege akupesa kaas.

MOOTUHIKUTE VALIK

Skaala sisselllitamiseks vajutage nuppu ON / OFF (4). Vajutage mddtihikute muutmiseks nuppu UNIT (2). Seade on ekraanil nahtav.
KAALUMISE

Asetage skaala tasasele ja kindlale pinnale. Valtige vaipa vdi pehmet pinda. Skaala sisseliilitamiseks vajutage nuppu ON / OFF (4).
Oodake, kuni skaala kuvab vasakus alanurgas vaartuse 0,00 ja nulli simboli. Asetage kaalutav objekt keskele skaala pinnale (1). Oodake
hetkeks, kuni tulemus stabiliseerub.

HINDAMISFUNKTSIOON:

Erinevaid koormusi saate kaaluda ilma neid skaalast eemaldamata. Oodake, kuni ekraanil kuvatakse vaartus 0,00 ja vasakus alanurgas
kuvatakse stimbol null. Pange kaalule esimene koormus ja oodake kaalumise néitu. Vajutage nuppu Z/ T (5), et lahtestada LCD nait 0,00-
ni enne jargmise laadimise lisamist. Saate seda toimingut korrata.

Kui skaalal on kéigi koormuste summa> 4% (4grammi) skaala maksimumvéimsusest, saab TARE-funktsioon liita skaalal kdigi koormuste
kogukaalu.

Oodake, kuni ekraanil kuvatakse vaartus 0,00 ja vasakus alanurgas kuvatakse siimbol null. Pange kaalule raskem kui 4 g. Oodake
kaalumise lugemist. Vajutage nuppu Z / T (5), et lahtestada LCD vaartus 0,00-ni. Pange kaalule jargmine koormus. Vajutage Z / T nuppu
(5), et koormus kokku koormata ja néidata koorma kogukaalu.

Vajutage uuesti Z/ T nuppu, et lahtestada LCD néit 0,00-ni enne jargmise laadimise lisamist. Saate seda toimingut korrata.

Tukkide loendamise reziim

1. Kui skaala on vaba, vajutage tlikkide loendamise reziimi PCS valimiseks nuppu UNIT.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu UNIT, et valida eelseadistatud koguse véartus kas 25, 50 v&i 100. Valige kogus, vajutades nuppu UNIT.
Naide: valige 50tk. Vedelkristallekraanil kuvatakse 50, seejérel asetage skaala pinnale sama kogus (50 tk). Oodake, kuni LCD vilgub méni
kord '50". Kaal tuvastab niitid 50 tk kaalu. Samuti arvutab ja jatab meelde keskmise Uksiku kaalu vaartuse.

3. Kaaluge jargmine kord sama koguse erinevat kogust eset. Lulitage kaal sisse, asetage X kogus objekti kaalumisplatvormile.
Vedelkristallekraan néaitab raskust nagu tavaliselt, seejarel vajutage nuppu UNIT, et tiikkide loendusreziimiks oleks PCS,
vedelkristallekraanil kuvatakse platvormile pandud kogus.

Markus: kalibreerimistapsuse tagamiseks on soovitatav etteantud kogus 100 tk. Objekti, mille tihiku mass on vaiksem kui 1 skaalajaotus, ei
saa kalibreerida.

AKU VAHETAMINE (joonis 2)
Eemaldage patareipesa kaas skaala alt. Eemaldage vana aku. Sisestage uus diget tliipi aku. Sulgege akupesa kaas.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Puhkige kaal ettevaatlikult kuiva vdi kergelt niiske lapiga.

SONUMID
a - liigne skaalakoormus
b - tlhi aku

TEHNILISED ANDMED

Automaatne valjalllitus: 2min

Taustvalgustuse automaatne valjalilitus: 30 sekundit
Maht: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Tapsus: d = 0,01 g/0,00050z / 0,01 dwt / 0,00050zt
Toide: 2 x 3 V aku (CR2032)

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!
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CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII
VA RUGAM CITITI CU ATENTIE SI Pastrati-le pentru referinta viitoare
Conditiile de garantle sunt diferite, daca d|sp02|t|vul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si respectati intotdeauna urmatoarele
instructiuni. Producatorul nu este responsabll pentru daunele cauzate de o utilizare
necorespunzatoare.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu folositi produsul in alte scopuri care nu sunt
compatibile cu aplicatia sa.
3. V& rugam sa fiti precaut atunci cand folositi in jurul copiilor. Nu I&sati copiii s& se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.
4. AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu ar
trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie
efectuata de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt
desfasurate sub supraveghere.
5. Nu puneti niciodata dispozitivul intreg in apa. Nu expuneti produsul in conditii
atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau ploaie, etc. Nu folositi niciodatd produsul
in conditii umede.
6. Nu folositi niciodata produsul daca a fost aruncat sau deteriorat in alt mod sau daca nu
functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la
socuri electrice. Dispozitivul deteriorat apeleaza intotdeauna la un loc de service profesional
pentru a-l repara. Toate reparatiile se pot face numai de catre specialisti autorizati. Reparatia
efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
7. Nu puneti niciodatd produsul pe suprafetele calde sau calde sau aparatele de bucatarie,
cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.
8. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

Q} . Nu folositi niciodata acest dispozitiv in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in
%g cada sau deasupra chiuvetei umplute cu apa.

10. Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.

11. Bateriile se pot scurge daca sunt plate sau nu au fost utilizate pentru o perioada lunga
de timp. Pentru a proteja dispozitivul si sanatatea dvs., inlocuiti-le in mod regulat si evitati
contactul cu pielea cu bateriile care se scurg.
12. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este dat la o parte.
13. Se cantareste mancarea pe tavi sau farfurii.
14. Aparatul nu este destinat uzului de laborator sau medical.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Scara suprafetei 2. Buton UNIT
3. Ecran 4. ON/OFF
5. Buton Z/T 6. lluminare de fundal

Tnainte de prima utilizare
Deschideti compartimentul bateriei. Scoateti folia de izolare din baterie. Inchideti capacul compartimentului bateriei.
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SELECTAREA UNITATILOR DE MASURA
Apasati butonul ON / OFF (4) pentru a porni scara. Apasati butonul UNIT (2) pentru a schimba unitatile de masura. Unitatea va fi vizibila pe
afisaj.

CANTARIRE

Puneti cantarul pe o suprafata plana si solida. Evitati covorul sau suprafata moale. Apasati butonul ON / OFF (4) pentru a porni scara.
Asteptati pana cand scala afiseaza valoarea 0.00 si simbolul zero n coltul din stanga jos. Asezati obiectul care trebuie cantarit in centru pe
suprafata scarii (1). Asteptati un moment pentru a se stabiliza rezultatul.

FUNCTIA TARE:

Puteti cantari diferite sarcini fara a le scoate din cantar. Asteptati pana cand afisajul arata valoarea 0.00 si simbolul zero apare in coltul din
stanga jos. Puneti prima incércare pe cantar, asteptati citirea greutatii. Apasati butonul Z / T (5) pentru a reseta citirea LCD la 0,00 inainte
de a adauga urmatoarea incarcare. Puteti repeta aceasta operatie.

Cénd suma totala a tuturor incarcarilor pe o scala> 4% (4 grame) a capacitatii maxime a scérii functia TARE poate insuma greutatea totala
a tuturor incarcarilor pe scara.

Asteptati pana cand afisajul arata valoarea 0.00 si simbolul zero apare in coltul din stanga jos. Puneti o cantitate mai mare de 4 g pe
cantar. Asteptati citirea greutatii. Apasati butonul Z/ T (5) pentru a reseta citirea LCD la 0,00. Puneti urméatoarea sarcina pe cantar. Apasati
butonul Z /T (5) la scara va insuma sarcina si va afisa greutatea totala a sarcinii.

Apasati din nou butonul Z / T pentru a reseta citirea LCD la 0,00 inainte de a adduga urmatoarea incarcare. Puteti repeta aceasta operatie.

MODUL DE CONTINERE PIETE

1. Apésati UNIT pentru a selecta modul de numarare a pieselor ,PCS” atunci cand scara este vacanta.

2. Apasati UNIT timp de 3 secunde pentru a selecta valoarea predefinita a cantitatii fie 25, 50 sau 100. Alegeti cantitatea apasand butonul
UNIT. Exemplu: alegeti 50 buc. Ecranul LCD va afisa 50, apoi asezati aceeasi cantitate (50 buc) pe suprafata scarii. Asteptati ca ecranul
LCD sa lumineze ,50” de cateva ori. Scala recunoaste acum greutatea de 50 buc. De asemenea calculeaza si memoreaza valoarea medie
a greutatii unice.

3. Data viitoare céntareste acelasi obiect de cantitate diferita. Porniti cantarul, asezati cantitatea X a obiectului pe platforma de cantarire.
Ecranul LCD va afisa greutatea normala, apoi va apasa ,UNIT” pentru modul de numarare a pieselor ,PCS’, LCD va afisa cantitatea
plasata pe platforma.

Observatie: Pentru o precizie de calibrare, se recomanda o cantitate prestabilitd de 100 buc. Nu poate fi calibrat obiectul cu greutatea
unitara mai mica de o divizare a scarii.

Tnlocuirea bateriei (fig. 2)
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea inferioara a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti noua baterie de tipul
potrivit. Inchideti capacul compartimentului bateriei.

CURATARE S| INTRETINERE
- Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau usor umeda.

MESAJE
a - sarcina la scara excesiva
b - baterie scazuta

DATE TEHNICE

Oprit automat: 2 min

lluminarea automata a fundalului este oprita: 30 sec
Capacitate: 100g / 3.50z / 64dwt / 3ozt

Precizie: d = 0.01g / 0.00050z / 0.01dwt / 0.00050zt
Putere: 2 x 3V baterie (CR2032)

Din grg.a pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in'recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i

transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
— P P P

SIGURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE

MOLIMO VASNO PROCITAJTE | CUVITE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvjeti garancije su razliciti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
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3. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dozvolite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj
upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala
igrati sa uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

5. Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima
poput direktne sunceve svjetlosti ili kiSe, itd. Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
6. Nikada ne koristite proizvod ako je pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi
ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj se uvijek okreCe na mjestu profesionalnog servisa kako bi ga
popravio. Sve popravke mogu izvrSiti samo ovlasteni servisni stru¢njaci. Popravak koji je
izvrSen pogre$no moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsSine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne peénice ili plinskog plamenika.

8. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

9. Nikada ne koristite ovaj uredaj u blizini vode, npr .: pod tusem, u kadi ili iznad
% i> sudopera napunjenog vodom.
10. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

11. Baterije mogu procuriti ako su prazne ili ih ne upotrebljavate duze vrijeme. Da biste
zastitili uredaj i svoje zdravlje, redovito ih zamijenite i izbjegavajte kontakt koze s istjecucim
baterijama.

12. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga stavite na stranu.

13. Hranu izvaZite na pladnju ili tanjurima.

14. Uredaj nije namenjen za laboratorijsku ili medicinsku upotrebu.

OPIS UREDAJA

1. PovrSina skale 2. Dugme UNIT

3. Prikaz 4.ON/OFF

5. ZIT dugme 6. Pozadinsko osvetlienje

PRE PRIMENE

Otvorite odjeljak za baterije. Uklonite izolacijsku foliju iz baterije. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.
|ZBOR MJERENIH JEDINICA

Pritisnite tipku za uklju¢ivanje / isklju¢ivanje (4) za ukljucivanje vage. Pritisnite tipku UNIT (2) za promjenu jedinica mjere. Jedinica ¢e biti
vidljiva na displeju.

WEIGHING

Postavite vagu na ravnu i évrstu povrsinu. Izbegavajte tepih ili meku povrSinu. Pritisnite tipku za uklju€ivanje / iskljuivanje (4) za
ukljucivanje vage. Pri¢ekajte dok vaga ne prikaze vrijednost 0,00 i simbol nula u donjem lijevom kutu. Predmet koji se vazi stavite u sredinu
na povrsini vage (1). Sacekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

FUNKCIJA TARE:

Mozete vagati razliita opterecenja bez uklanjanja sa skale. Pri¢ekajte dok se na ekranu ne prikaze vrijednost 0,00, a u donjem lijevom uglu
pojavi se simbol nula. Stavite prvo optere¢enje na vagu, pri¢ekajte ocitavanje vage. Pritisnite tipku Z / T (5) za resetiranje ocitanja LCD-a na
0,00 prije dodavanja sliedeceg opterecenja. MoZete ponoviti ovu operaciju.

Kada je ukupni zbroj svih opterecenja na skali> 4% (4gram) najveceg kapaciteta skale, funkcija TARE moze zbrojiti ukupnu tezinu svih
opterecenja na skali.

Pricekajte dok se na ekranu ne prikaze vrijednost 0,00, a u donjem lijevom uglu pojavi se simbol nula. Na vagu stavite teZi teret od 4 g.
Pricekajte Citanje s vagom. Pritisnite tipku Z / T (5) da biste ocitali oéitavanje LCD-a na 0,00. Sliedece opterecenje stavite na vagu.
Pritiskom na tipku Z / T (5) vaga ¢e se zbrajiti opterecenie i prikazati ukupna tezina tereta.

Ponovno pritisnite tipku Z / T da biste vratili o¢itavanje LCD-a na 0,00 prije dodavanja sliedeceg opterecenja. Mozete ponoviti ovu operaciju.

NACIN RACUNOVANJA PIECE
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1. Pritisnite UNIT da biste odabrali nacin brojanja komada 'PCS' kada je skala prazna.

2. Pritisnite UNIT 3 sekunde za odabir unaprijed postavljene vrijednosti koli¢ine bilo 25, 50 ili 100. Odaberite koli¢inu pritiskom na tipku
UNIT. Primjer: odaberite 50kom. LCD ¢e pokazati 50, a zatim staviti istu koli¢inu (50 kom) na povrinu razmjera. Priekajte da LCD poéne
bljeskati '50" nekoliko puta. Vaga sada prepoznaje tezinu od 50 kom. Takoder izraCunava i pamti prosjecnu vrijednost jedne tezine jedinice.
3. Sljededi put vaganje istog predmeta razlicite kolic¢ine. Ukljucite vagu, stavite X koli¢inu predmeta na platformu za vaganje. LCD ce
prikazati tezinu kao uobicajenu, a zatim pritisnite 'UNIT' za nacin brojanja komada 'PCS', LCD ¢e prikazati koli¢inu postavijenu na platformi.

Napomena: Za taénost kalibracije predlaze se unaprijed postavljena koli¢ina od 100 kom. Objekt s jedininom tezinom manjom od 1
podjele ljestvice ne moze se kalibrirati.

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Uklonite poklopac odjeljka za baterije na dnu vage. Izvadite staru bateriju. Umetnite novu bateriju ispravnog tipa. Zatvorite poklopac
pretinca za baterije.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Nezno obridite vagu suhom ili blago viaznom krpom.

PORUKE
a - preveliko opterecenje skale
b - slaba baterija

TEHNICKI PODACI

Automatsko iskljucivanje: 2min

Automatsko isklju¢ivanje pozadinskog osvjetljenja: 30sec
Kapacitet: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Tacnost: d = 0.01g / 0.00050z / 0.01dwt / 0.00050zt
Snaga: 2 x 3V baterija (CR2032)

Brinu¢i za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ogramcava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
s deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A HASZNALAT BIZTONSAGARA
KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN és VIGYAZAT A JOVOBENI REFERENCIAT

A jotallasi feltételek eltéréek, ha az eszkozt kereskedelmi célra hasznaljak.

1.Atermék hasznalata el6tt kérjlk, olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a visszaélés miatti karokeért.

2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazésaval.

3. Kérjuk, legyen ovatos, amikor gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy emberek, akik nem ismerik a
készuléket, feligyelet nélkil hasznaljak.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentélis képességekkel rendelkezd személyek, vagy a készilékkel
kapcsolatos tapasztalatok vagy ismeretek nelkili személyek csak a biztonsagukért felelds
személy fellgyelete alatt hasznalhatjak, vagy ha utasitast kaptak a készilék biztonsagos
hasznalatarol, és tisztaban vannak annak mikodésével kapcsolatos veszélyekkel. A
gyermekek nem jatszhatnak a készulekkel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak
gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a tevékenységeket
feligyelet mellett végzik el.

5. Soha ne tegye az egész késziiléket a vizbe. Soha ne tegye ki a terméket atmoszférikus
feltételeknek, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének. Soha ne hasznalja a terméket
nedves kornyezetben.
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6. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy egyéb mddon megseértlt, vagy ha nem
mkddik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert
aramitést okozhat. A sérlt készilék javitas céljabol mindig forduljon professzionalis
szervizhez. Az Gsszes javitast csak hivatalos szerviz szakemberek végezhetik. A helytelentl
elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald szamara.
7. Soha ne tegye a terméket a forrd vagy meleg fellletre vagy a kdzelébe, vagy a konyhai
eszkozokhoz, példaul az elektromos sutéhoz vagy gazégéhoz.
8. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

% 9. Soha ne hasznalja ezt az eszkozt viz kozelében, pl .: zuhany alatt, kadban vagy
@ vizzel toltétt mosogatd folétt,

10. Ne érintse meg a készUléket nedves kézzel.

11.Az akkumulatorok szivaroghatnak, ha lemerultek vagy hosszabb ideig nem hasznaltak
Oket. A késziilék és az egészség védelme érdekében cserélje ki rendszeresen, és kerilje a
szivargo elemekkel valé bdrkontaktust.
12. Az eszkdzt minden egyes félreforditaskor ki kell kapcsolni.
13. Mérje meg az ételt talcakon vagy tanyérokon.
14. A késziiléket nem szanjak laboratoriumi vagy orvosi felhasznélasra.
KESZULEK LEIRASA
1. Skala fellilete 2. UNIT gomb

3. Kijelzé 4.BE/KI
5. ZIT gomb 6. Hattérvilagitas

ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa fel az elemtartét. Tavolitsa el a szigetel6 foliat az akkumulatorrél. Csukja be az elemtarté fedelét.

AMERES| EGYSEGEK KIVALASZTASA
A skéla bekapcsolasahoz nyomja meg a BE / KI gombot (4). A mértékegységek megvaltoztatasahoz nyomja meg az UNIT gombot (2). Az
egység lathato lesz a kijelzon.

SULYMERES

Helyezze a mérleget egy sima és szilard feliiletre. Kerlilje a sz6nyeget vagy a puha feliiletet. A skéla bekapcsolasahoz nyomja meg a BE /
Kl gombot (4). Varjon, amig a skala megjeleniti a 0.00 értéket és a nulla szimboélumot a bal alsé sarokban. Helyezze a mérlegelendd
targyat a skala feliiletének kozepére (1). Varjon egy pillanatra, amig az eredmény stabilizalodik.

TAR FUNKCIO:

Akulonféle rakomanyokat megmérheti anélkil, hogy azokat a skalarél eltavolitana. Varjon, amig a kijelzén 0.00 érték jelenik meg, és a bal
alsé sarokban megjelenik a nulla szimbélum. Tegye az elsd terhelést a mérlegre, varjon a mérleget. A kdvetkezé terhelés hozzaadasa el6tt
nyomja meg a Z/ T gombot (5) az LCD-érték 0,00-ra torténd visszadllitasahoz. Megismételheti ezt a miveletet.

Ha a skalan 1év6 dsszes terhelés meghaladja a skala maximalis kapacitasanak 4% -at (4gram), akkor a TARE funkci6 6ssze tudja szamolni
a skalan 1év 6sszes terhelést.

Vérjon, amig a kijelzén 0.00 érték jelenik meg, és a bal als6 sarokban megjelenik a nulla szimbélum. Tegyen 4 g-nal nehezebb terhelést a
mérlegre. Varja meg a mérlegelést. Nyomja meg a Z / T gombot (5) az LCD érték 0,00-ra torténd visszaallitisahoz. Tegye a kovetkez
terhelést a mérlegre. AZ / T gomb (5) megnyomasaval a rakomany ésszeadodik, és megmutatja a rakomany dssztomegét.

Nyomja meg isméta Z / T gombot az LCD érték 0,00-ra torténd visszaallitdsahoz, mieldtt hozzaadna a kovetkezd terhelést. Megismételheti
ezt a mliveletet.

PIECE COUNTING MODE

1. Nyomja meg az UNIT gombot a 'PCS' darabszamlalasi méd kivalasztasahoz, ha a skéla (res.

2. Nyomja meg az UNIT gombot 3 masodpercig az elére bedllitott mennyiségi érték kivalasztasahoz: 25, 50 vagy 100. Valassza ki a
mennyiséget az UNIT gomb megnyomasaval. Példa: valasszon 50db-ot. Az LCD-n 50 lesz lathat6, majd ugyanazt a mennyiséget (50 db)
helyezze a skala feliiletére. Varja meg, amig az LCD néhanyszor felvillan. A skla felismeri az 50 darab sulyt. Ezenkivil kiszamitja és
megjegyzi az egységenkénti atlagértéket.
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3. Legkdzelebb egy masik targy mérlegelése, kiildnbdzé mennyiségi. Kapcsolja be a mérleget, helyezze a targy X mennyiségét a
mérdallvanyra. Az LCD a normal sulyt mutatja, majd nyomja meg az 'UNIT' gombot a 'PCS' darabszamlalasi izemmodhoz, az LCD
megjeleniti a peronra elhelyezett mennyiséget.

Megjegyzés: A kalibralasi pontossag érdekében javasolt 100 darab mennyiség. Az 1-nél kisebb skala-elosztasu objektumot nem lehet
kalibrani.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE (2. abra)
Tavolitsa el az elemtartd fedelét a skala aljan. Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezze be a megfeleld tipust Uj elemet. Csukja be az
elemtart6 fedelét.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
- Finoman tordlje le a mérleget széraz vagy enyhén nedves ruhaval.

UZENETEK
a - tulzott mérték( terhelés
b - alacsony akkumulator

MUSZAKI ADATOK

Automatikus kikapcsolas: 2 perc

Ahattérvilagitas automatikus kikapcsolésa: 30 masodperc
Kapacitas: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Pontossag: d = 0,01 g/ 0,00050z / 0,01 dwt/0,0005OZt
Teljesitmény: 2 x 3 V-os elem (CR2032)

Tor8dlnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarolé pontjahoz, mert a gépben levék veszélyes
reszek, veszedelmesek lehet a kbrnyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha az
elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kulon tarolé pontjahoz.

|

EAAHNIKA
LYNOHKEZ AZQAAEIAY. ZHMANTIKEZ OAHIIEZ 1A THN AZQAAEIA XPHXHZ
MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyyunang eivar d1AQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG,.
1. Mpiv amé T XpAcon Tou TTPOIGVTOC TTapakaAoUE va dIaBAcETe TTPOOEKTIKG Kal TTavTa va
OUMMOPPWVEDTE HE TIG TTApaKATW 0dnyieg. O kaTaokeuaoTr g dev GEPEI Kayia eubuvn yia
TUXOV {NUIES TTOU OQEiNovTal O€ KaKR XProT.
2. To TIpOIOV TIPETTEI VA XPNOIPOTIOIEITAI JOVO O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG. MnV XpnaIHoTIOIEITE
TO TTPOIGV Y10 0TT0I0dATIOTE OKOTTO TTOU BEV £ival oUPBATS WE TV EQAPKOYA TOU.
3.Please va €ioTe TTPOTEKTIKOI TAV XPNOIUOTIOIEITE YUpW aTrd Ta TTaIdIA. Mnv aQrAveTe Ta
maid1d va mraidouv e 1o TPoidv. Mnv agrvete Taudid i aroua ou v yvwpilouv T
OUOKEUN va TO XPNOIKOTIOIoUV XWpIg ETTIBAEYN.
4. NIPOZOXH: H ouokeur auth utropei va xpnaoipotroindei amoé maidid nAikiag avw Twv 8
ETWV KAl ATOHA JE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A DlAvVONTIKES IKAVOTNTEG /) ATOpA
XWPIG EPTTEIPIA A YVWON TNG GUCKEUARGS MOVO UTTO TNV ETTIBAEWN £vO¢ aTdpou utrelBuvou yia
NV ao@AAeId Toug A €AV ixav evnuepwBEi yia TNV ao@aAr| Xpran TG CUCKEUNS Kal £X0UV
ETTiyvwon Twv KIVOUVWY TTou auvdéovTal e T Acitoupyia tg. Ta maidid dev TpETEl va
mraiouv pe TN ouokeun. O kaBapiouds Kai n ouviApnaon TNS GUOKEURS dev TTPETTEN VO
TTpayaToTTolouvTal atmd Tadid, EKTOS av gival avw Twv 8 ETWV Kal 01 dpACTNPIOTNTEC AUTEG
ekteAoUvTal UTTO ETTIBAEYN.
5. Mn Bddete oté 0AOKANPN TN GUCKEUR OTO VEPO. MnV eKBETETE TTOTE TO TTPOIOV OTIG
aTHOCAIPIKEG CUVBAKES OTTWG TO AETO NAIOKS Qwg 1) TN PPoxA KATT. Mn xpnoiuoToigite
TOTE TO TTPOIOV O€ UYPEG OUVBNKEG.
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6. Moté pnv xpnoluotolgite T0 TPOIdV €AV TTETE! i uTooTEl BAGPN W Ao TpdTTO 1 €AV dev
AeiToupyei owaTd. Mnv TpooTTabnoeTe va eTBIOPBWOETE TOV £AUTO OAC, YIATI UTTOPE va
TPoKAAETEl NAeKTPOTTANEia. H KATEGTPAUUEVN OUOKEUT OTPEPETAI TIAVTA OF€ YIC
eTmayyeAuarikr TommoBeaia yia va v emokeudoel. OAe o1 ETTIOKEUES PTTOPOUV va Yivouv
HOVO ammd €Goua10doTNUEVOUG TEXVIKOUG. H TTIOKEUR TTOU £yIvE ECQAAYEV PTTOPET VO
TTPOKANEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS VIO TOV XPAOTN.
7. [NoTé unv TOTTOBETEITE TO TTIPOTOV TTAVW 1) KOVTA OTIG (ETTEG 1) BEPUEG ETIPAVEIES 1) OTIG
OUOKEUES KouZivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS oUPVOE 1) 0 KAUOTAPAG aEPiou.
8. MoTé unv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ KAUTIWAL.
9. Mnv xpno1UOTIOIEITE TIOTE T CUOKEUNA KOVTA OTO veP, T1.X.: YTTO VIOUG, uTTaviépa
%q A TTAVW a1 vEPOXUTN YEUATN LE VEPO.

10. Mnv ayyiete Tn ouokeur| e Bpeyuéva xépia.
11. O1 umarapieg evoéxeTal va diappeloouy €av givai eTTiTedeg A dev xouv xpnalyotroinbei
yia pEYGAO XpovIKG d1aoTnua. I'a va TTpoCTATEUCETE T CUCKEUN Kal TV UYEia 00,
QVTIKOTOOTACTE TA TOKTIKA KAl OTTOQUYETE TNV £TTAQN JE TO OEPHA PE DIOPPOES UTTATAPIWV.
12. H ouokeur Ba TpETEl va aTrevepyoTToIEiTAl KABE opd TToU TO BACETE OTNV AKPN.
13. ZuyioTe 10 QayNnTo O€ dioKOUG N TIAAKEG.
14. H guokeun dev TmpoopieTal yia pyacTnpiakn A 1arpiki xeon.

NEPIFPAGH YZKEYHZ

1. Emedveia kAipakag 2. Koupti MONAAA

3. Epygavion 4. Evepyotroinan / amevepyomoinon
5. M\AkTpo ZIT 6. wriouog

MPIN THN NMPQTH XPHZH

Avoigre T BAKn prratapiwy. AQaipéaTe 1o HOVWTIKO @UANO ammd Ty uatapia. KAeioTe 1o kammdki Tou SlapepiopaTog TG HraTapiag.

EMIAOTH MONAAQN METPHZHX
Mamote 1o kouptri ON / OFF (4) yia va evepyomoifjoete TV KAipaka. Matiate 1o mAAKTPo UNIT (2) yia va aMAEETE TIg povadeg pérpnong.
H povéda Ba eivar opath oTnv 086vn.

BAPOYZ

TomoBetAaTe T KAipaka o€ eTmiTedn kal ouptayn emedaveia. ATo@Uyete 1o XaAi A Tnv pahakn emedaveia. Mariate 1o koupti ON / OFF
(4) yia va evepyomroifaete Tv kAipaka. Mepipévere wg 6tou n kAipaka eugavioer mv TipA 0.00 kai 1o aUpBoAo Undév oTnv KATW apIoTEPN
ywvia. TomoBeTAoTe TO avTIKEipEVO TTPOg {UyIan aTo KEVTPO TnG EIQAveIag TG kAiakag (1). Mepipévere pia aTiypr yia va otabepotroinBei
10 aToTéAEO QL.

AEITOYPTIA NEPINTQZHE:

Mmopeite va uyioeTe dIaQOPETIKA PopTia XwpiG va Ta apaipéaeTe amoé Ty KAipaka. Mepipévete péxpr n 0bévn va eupavioer my Tif 0,00
kai 1o undevikd oUpBoAo eupaviletal oTnv kaTw apIoTEPN ywvia. TOTTOBETATTE TO TIPWTO QOpPTIo aTNV KApaKa, TEPIPEVETE va {uyIOTEi N
avayvwaon. Méate 1o mARKTPO Z/ T (5) yia va emavagépete v évoeign LCD ae 0,00 piv TpoaBéaeTte To emopevo poprio. Mopeite va
eTavaAGBETE QUTAY TV evEpPyEa.

Otav 10 guvolikd GBpoiaua dAwv Twv GopTiwv aTnv KAipaka> 4% (4gram) Tng péyiong xwpnTikoTTag T KAiakag TARE ouvaptnon
pmopei va aBpoiael 10 GuvoAiKG BApog GAwv Twv YopTiwv aTnv KAiuaka.

Mepipévere pexpl n 08ovn va eppavioel Ty Tipr 0,00 kai To undevikéd aUppoAo epgaviletal aTnv kaTw apioTepr ywvia. BaAte goprtio
peyahuTepn amd 4g atnv kAipaka. Mepipévete va perproete Tnv avayvwon. Mariote 1o TARkTpo Z / T (5) yia va emavagépete v Evoeitn
LCD ot 0,00. ToroBetroTE TO EMOUEVO PopTio 0NV KAipaka. MatAaTe 1o TAAKTPO Z / T (5) yia va utroAoyioeTe T0 gopTio kai va BeiTe 10
ouvoiké Bapog Tou gopTiou.

MéoTe ava 1o TARKTPo Z / T yia va emavagépete Ty évoeign LCD ot 0,00 mpiv mpoaBéaete 1o emopevo gopTio. Mmopeite va emavardpere
QUTAV TV EVEPYEIQ.

AEITOYPTIA PYOMIZHZ ZTOIXEIQN

1. Natote 1o TAAKTPO UNIT yia va emAéEeTe ) Aeimoupyia katapérpnong tepayiwv «PCSy» 6tav n kAipaka ivar Kevh.

2. NarAoTe 10 MARKTPO UNIT yia 3 deutepdAetrta yia va emAéEeTe v TpokaBopiapévn Tipr TooomTag 25, 50 fj 100. EmAéETe moadTnTa
miéCovtag 1o TARKTPo UNIT. Mapdderyua: emAégre 50Ty, H 086vn LCD Ba epgavioel 50, oTn auvéxeia TomobeThoTe Ty idia Tooomta (50
Tep.) LV emiedvela g kAiyakag. Mepipévere va avaooPrioer n 066vn LCD '50' pepikég @opég. H kAipaka avayvwpidel Twpa Bdpog 50
Teu. Emiong umoloyidel kai amropvnuovelel Ty péan povadiaia povada Bapoug.
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3. Tnv emopevn gopd Tou {uyifoupe To idl0 avTIKEipEVo SlagopeTKAG Toa6TnTag. Evepyotroiiate Ty KAipaka, TomobeTAaTE TV TOoOTNTA
X T0U avTIKEIYEVOU TTAVW aTnv TTAaT@OPpa (0yiong. H 08vn LCD Ba eupavioer To BAPOG wg KAVOVIKO Kal, GTn GUVEXEID, TIATAOTE TO
mARkTPo 'UNIT' oTn Aeitoupyia karapérpnang koppatiwv 'PCS', n 066vn LCD Ba epgaviael Tnv moadtnTa ou £xel TommobeTnBei aTnv
TAaT@dppa.

MaparApnaon: MNa mv akpifeia Tg aBpovéunang TpoTeivetal Tpokabopiauévn moadTnTa 100 Tepayiwv. To avTikeiuevo pe BApog
povéadag pikpdTepo amd 1 diaipean kAipakag dev prmopei va fadpovopnoei.

ANTIKATAZTAZH THX MMNATAPIAL (Eik. 2)
AgaipéaTe To KaAUpPa TG BAKNG pTraTapiwy aTo KATw péPog TG KAipakag. Aaipéate Tnv TaAid patapia. TomoBeTaTe T véa pmarapia
ToU owaToU TUTTOU. KAEIOTE TO KATTAKI TOU BIOWEPITUATOG TNG PTTATAPIOG.

KAGAPIXIMOZ KAl £YNTHPHZH
- ZKouTTioTE ammaAd TV KAipaKa pe éva aTeyvo i EAappwg uypd Travi.

MHNYMATA
a - goprtio uTrePPOAIKAG KAipakag
b - xaunAA uratapia

TEXNIKA DATA

Autépatn amevepyotroinan: 2 Aetrtd

Autéparn amevepyomoinan otiaBiou ewtiopoU: 30 deut
Xwpntikétnta: 100g / 3.50z / 64dwt / 3ozt

AxpiBeia: d = 0,01g/0,00050z / 0,01dwt / 0,00050zt
loxug: Mmarapia 2 x 3V (CR2032)

@povTiCoupe T0 Quaikd TEpIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUCKEUADTES ATTO XaPTOVI GTOV KABO avaKUKAWONG
amoppIuuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg amé moAuaiBulévio (PE), amoppiyTe TIG aTov kado avakUKAwonG TTAAoTIKGY. H
@Bapuévn GUCKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO ONjeio, E5aITiag Twv EMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
01010l UTTOpE( Va aTOTEAEGOUY QTEIAY yial TO TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE

BN V(1 TIEPIOPIOTE] N EMAVAXPNaIOTIOiNGN TnG. EGV 0T GuoKeun BpiokovTal pmarapies, auteg TPEME va agaipeBouv kai va
TIETaXTOUV € §EXWPIOTO KAdO.

a
YCNOBW 3A BE3BE[JHOCT. BAHW Ynatctea 3a 6e3beaHocT Ha ynotpeba
BE MOJIMME MPOYNTAJTE BHUMAHUE V1 YYBAE 3A MOHWHA PEOEPEHLINJA
YcnosuTe 3a rapaHupja ce pasnuyHu, JOKOSKY YPedoT ce KOPUCTU 3a KoMepLyjanHu Lenu.
1.Mpep ynotpeba Ha Npou3BOAOT, BE MOMMME NPOYKTA[TE BHUMATENHO U CEKOraLl BO
COracHoOCT €O crneaHuBe ynatcTea. [IpoM3BOANTENOT He e OArOBOPEH 3a OUNo Kakga LuTeTa
nopaau kakea 6uno 3noynotpeba.
2. [pomnssopoT Tpeba ga ce KopUCTy CaMo BO 3aTBOPEHM NpocTopun. He kopucteTe ro
NPOW3BOAOT 3a KakeM BUIO Liesn LWTO He ce KOMNaTMOUMHK CO HeroBaTa NpuMeHa.
3.Be Monume Bugete npeTnasnuem Kora KOPUCTUTE OKOMy Aela. He 0o3BonyBajTe felata
[a cu urpaat co npou3BoaoT. He 1o3BonyBajTe feuata unu nyreTo LWTO He ro 3HaaT ypesoT
f[a ro kopuctat 6e3 Hag3op.
4. NMPEOYNPEOYBAE: OBoj ypea MoXe Aa ro kopucTaT gela Hag 8 roguHu u nuua co
HaManeHn U3NYK1, CEH3OPHN UINN MEHTaHU CNOCOBHOCTH, UK nuua 6e3 CKYCTBO U
no3HaBae Ha ypeaoT, Camo nof HaA30p Ha nuue OArOBOPHO 3a HiBHaTa 6e36e4HOCT, unu
ako 1M 6mno ykaxaHo Ha 6e3beHO KOPUCTEHRE Ha YPELOT M Ce CBECHN 3@ ONACHOCTUTE
noBp3aHu co HeroBoTo paboTere. [lelyata He Tpeba Aa urpaat co ypeaoT. YMCTeHETO U
OLPXyBareTo Ha ypedoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aella, OCBEH ako He Ce Haf 8 roauHu u
OBWE aKTUBHOCTM Ce BpLUAT NoA Haa30p.
5. Hukoralu He cTaBajTe LenuoT yper BO BoAa. Hukorall He U3noxyBajTe ro npou3BogoT BO
aTMOC(EPCKM YCIOBM, KaKO LUTO € AMPEKTHA COHYEeBa CBETNMHA UK JOXA, UTH.. HukoraLw
He KopuCTeTe ro NPOU3BOLOT BO BIIAXHW YCIOBM.
6. Hvkoralu He kopucTeTe ro Npon3BoLoT aKO_ g VICMyLUTEH Wi OLUTETEH Ha koj 6uno apyr



Ha4uH UK ako He paboTu npasunHo. He obuayBajTe ce camu 4a ro nonpasnTe OWTETEHNOT
npou3sog Guaejku Moxe Aa foBede [0 enekTpuyeH yaap. OWTeTeHNoT yper Cekorall ce
obpaka Ha nokauuja 3a npothecroHanHa ycnyra 3a ga ro nonpasu. Cute nonpasku Moxat
[a v BpLaT caMo OBRacTeHn npodecoHantyy 3a ycnyri. Monpaskarta LUTO e HanpaBeHa
HenpaBUITHO MOXe Aa Npean3BKKa ONacHW CUTyaLUmn 3a KOPUCHUKOT.
7. Hukorall He CTaBajTe ro npou3BogoT Ha Uv 6AUCKY 40 TOMAM UK TOMMM NOBPLUMHW UMK
KYJHCKM YPeam Kako enekTpuyHa neyka unm ropuiHrK Ha rac.
8. Hukoralu He KopucTeTe ro Nnpoun3BogoT 6nm3y 4O CoropyBayu.
9. Hukoraw He kopucTeTe ro 0Boj ypea 6nm3y Boaa, Ha npumep: Mog Tyww, BO kaga
%V WK HaZ MUjaITHUK UCMIOSTHET CO BoAa.

10. He monupajte ro ypeoT Co BraxHM paLe.
11. batepunte Moxart fa n3nerysaar BO jaBHOCTa ako Ce paMHU Ui He Bune KOPUCTEHM
NoJonr BpeMEHCKN nepuog. 3a Aa ro 3alwTuTuTe ypedoT U BaleTo 34pasje, pefoBHO
3aMeHeTe 1 U n3berHyBajTe KOHTaKT Ha KoxaTta co 6aTepum LTO NpoTekyBaar.
12. Ypepot Tpeba Aa ce Uckny4vyBa Cekoj NaT kora Ke ce CTaBW HacTpaHa.
13. ViamepeTe ja xpaHaTa Ha (OMOKMTE UK NroyuTe.
14. YpenoTt He e HameHeT 3a nabopaTtopucka Unn MeguumuHeka ynotpeba.

OnnC HA YPELOT

1. TokpuBHa noBpLUMHA 2. Konye EOVHNLA

3. ExpaH 4.0ON/OFF

5. Konue Z/T 6. 3agHMHCKO OCBETIyBakE
MPEL NPBA YNOTPEBA

OreopeTe ro opaenor 3a Gatepuu. OTcTpaHeTe ja U3onawmoHata honuja oa Gatepujata. 3aTBopeTe ro kanakot Ha Gatepujata.

/360P HA EOVHWLNTE HA MEPKN
MputucHerte ro konyeto ON / OFF (4) 3a pa ja Bknyuute ckanata. MputucHete ro konyeto UNIT (2) 3a npomeHa Ha MEpHUTE eAUHULIA.
EnuHnuara ke buge BUANVMBa Ha ekpaHoT.

Bara

CraBeTe ja ckanaTa Ha pamHa U LiBpcTa noBpLUMHA. M3berHyBajte Tennx nnu Meka nosplumnHa. MputucHeTe ro konyeto ON / OFF (4) 3a na
ja BknyumTe ckanara. Movekajte gogeka ckanarta ja npukaxe BpegHocTa 0,00 n Hynta cumbon Ha AonHWOT neB aron. CtaseTe ro
npesMeTOT [ja Ce Mepy BO LiEHTApOT Ha NoBpLUMHATA Ha ckanata (1). MovekajTe efeH MOMEHT 3a pe3ynTaToT Aa ce cTabunuampa.

OAHKLIMJA HA TAPW:

Moxe fia Texar pa3nuyHmu HocuBocT Be3 fia rv 13BaauTe o ckanata. [MoyekajTe fofeka ancnnejoT He nokaxe 0.00 BpesHoCT 1 Hyna
cumbon ke ce nojasu Ha AONHKOT NeB arorl. CTaBeTe ro NPBOTO ONTOBApYBakbE Ha Ckanata, MoYeKajTe fa Texar Yutare. [puTncHeTe ro
konyeto Z / T (5) 3a ga ro noctasute LCD-untameto Ha 0,00 npes fa fopaseTe CneaHo onToBapyeare. Moxe Aa ja noTopute 0Baa
onepaumja.

Kora BkynHuoT 361p Ha cuTe onToBapyBaka Ha ckana> 4% (4 rpam) oA MakcMMamnHUOT kanauuTeT Ha ckanata, TAEP dyHkumjata Moxe aa
ja cymupa BKynHaTa TeXHa Ha ciTe HOCMBOCT Ha ckanata.

MoyekajTe foneka aucnnejot He nokaxe 0.00 BpeaHOCT 1 Hyna cumbon ke ce nojasu Ha AONHWOT neB aror. CTaBeTe NoTexok Toap of 49
Ha ckanata. Yekaj fa Texar uutarse. MputncHete ro konyeto Z / T (5) 3a Aa ro noctasute LCD-untameto Ha 0,00. CraseTe ro cneaHoTo
onToBapyBatbe Ha ckanata. [MputuckeTe ro konyeto Z/ T (5) ckana ke ro cymupa TOBapoT U ke ja nokase BKynHaTa TeXMHa Ha ToBapoT.
[MputucHete ro nosTopHo konyeTo Z / T 3a aa ro noctasute LCD-untareTo Ha 0,00 npes Aa AofapeTe crefHo onToBapyBare. Moxe aa
ja noBTOpPUTE OBaa onepauja.

PEMMPAE HA MALE

1. MputucHete UNIT 3a ga nsbepete pexum 3a Opoere napunkwa ,PCS* kora ckanata e ucnpasHeta.

2. Mputucrete UNIT 3a 3 cekynan 3a aa n3bepeTe NpeTxoAHo oapeaeHa konuunka unn 25, 50 nnm 100. U3bepeTe ja konndmHaTa co
nputuckare Ha konyeto UNIT. Mpumep: nsbepete 50 napunrsa. NIL-To ke npukaxe 50, a notoa noctaseTe ucta konnumHa (50 napumia)
Ha noBpLUMHaTa Ha ckanara. lMovekajte LCD-ekpaHoT aa Tpenka 50" Hekonky natu. Ckanata cera npenosHaBa TexuHa of, 50 napumtba.
WcTo Taka, ja npecmeTyBa v Memopypa NpoceyHaTa BPeAHOCT Ha eAnHNLATa 3a eAVHEYHA TEXMHA.

3. CreHMOT NaT co TeXWHa 04 MCT NPeAMET CO pasnuyHa konniuHa. BknyyeTe ja ckanata, noctaseTe ja konnumHata X Ha npefMeToT Ha
nnatcopmata 3a mepetse. JILL-To Ke ja nokaxe TexmHaTa kako HopmanHa, a notoa nputuctete ro ,O00ENEHUE" Ha pexumoT 3a
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6poerbe napunkba ,MLCY, L ke ja npukaxe konm4yMHaTa NocTaBeHa Ha Nnatgopmara.

3abeneluka: 3a ToyHOCTa Ha kanubpalujaTa, NPEANOXeHo e NPETX0AHO nocTaBeHo konuyecTso of 100 napunkba. MpeameToT co
e[MHeYHa TexXMHa nomana oz eHa nofenta Ha ckanata He MOXe fia ce kanubpupa.

PEAKLIMPAE HA BATEPWJA (Cn. 2)
OtcTpaHeTe ro kanakoT Ha GaTepujata Ha [HOTO Ha ckanata. OTcTpaHeTe ja ctapata baTepuja. BveTHeTe ja HoBaTa Gatepuja oa
BUCTWHCKVOT TUN. 3aTBOpPETE o kanakoT Ha baTepujaTa.

YNCTEE W OLPYBAE
- HexxHo n3bpuieTe ja ckanata €O CyBa Ui Manky BnaxHa kpna.

MOPAKM
a - peKyMepHO OnToBapyBake
6 - Hucka batepuja

TEXHWYKM NOJATOLIN

ABTOMATCKO UCKITy4yBate: 2 MIH

ABTOMATCKO OCBETNYBabE Ha 33AHOTO OcBeTyBakbe: 30ceky
Kanauuret: 100g / 3.50z / 64dwt / 3ozt

TouHocr: d =0.01g / 0.00050z / 0.01dwt / 0.00050zt
MokwocT: 2 x 3V batepuja (CR2032)

Ce rpyKMMe 3a NPUPOAIHATA CPEMNHA. KapTOHCKUTE NaKOBKI MOMME [ Ce HaMeHaT 3a peLvknuparse. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) pa ce pTaT B0 KOHTEISEP 3a INACTHKG, VckoprcTeHMoT ypen Tpeba fa ce Npefae BO COOABETHUOT CKMaAvpaykm
MYHKT, Grzejkv HebeabeaHuTe COCTOjKI KoM Ce HaoraaT BO YPeAoT MOXAT Ja BUaT 3arpo3yBakke 3a CPEAMHaT.
NeKTPUYHIOT ypen Tpeba fa ce Npefaae Ha HaunH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda v MCKOPUCTYBaKLE.
I T\0K0nKY BO ype/oT MMa 6atepum, Tpeba a ce M3BafaT 1 NocebHO f1a ce NpefaaaT BO CKNAANPaYKuoT NyHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST POUZIVANI
PRECTETE SI POZORNE PRECTETE SI A UCHOVAVAJTE PRO BUDOUCI REFERENCE
Zarucni podminky jsou odlisné, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim produktu si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouZzitim.

2. Vlyrobek se smi pouZzivat pouze uvnitf. NepouZivejte produkt pro Zadny ucel, ktery neni
kompatibilni s jeho aplikaci.

3.P¥i pouzivani u déti budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem
nebo osobam, které neznaji zafizeni, aby jej pouzivaly bez dohledu.

4 VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenost
nebo znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeCi spojeného
s jeho provozem. Déti by se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzba zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou star$i nez 8 let a tyto €innosti jsou provadény pod dohledem.

5. Nikdy nevkladejte celé zafizeni do vody. Vyrobek nikdy nevystavujte povétrnostnim
vliviim, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy jej nepouzivejte ve vihkém
prostredi.

6. Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl nebo byl poskozen jinym zptsobem nebo
pokud nefunguje spravné. NepokousSejte se opravit vadny produkt sami, protoZe to mlze
vést k Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni se vzdy musi obrétit na profesionalni
servisni misto, aby jej opravilo. VeSkeré opravy smi provadét pouze autorizovany servis.
Oprava, ktera byla provedena nespravné, mize pro uzivatele zplsobit nebezpecné situace.
7. Nikdy nedavejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotrebice, jako je
elektricka trouba nebo plynovy hofék, nebo do jejich blizkosti.
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8. Nikdy nepouzivejte produkt v blizkosti hoflavin.

9. Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napF.: Ve sprse, ve vané nebo
N nad dfezem naplnénym vodou.

10. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
11. Baterie mohou vytéct, pokud jsou vybité nebo nebyly del$i dobu pouzivany. Chcete-li
chranit zafizeni a své zdravi, pravidelné je vyménujte a vyhnéte se kontaktu pokozky s
vyteklymi bateriemi.
12. Zafizeni by se mélo vypnout pokazdé, kdyz je odlozeno.
13. Odvazte jidlo na miskach nebo talifich.
14. Zafizeni neni ureno pro laboratorni nebo Iékarské pouZiti.

POPIS ZARIZENi

1. Méfitko povrchu 2. Tla¢itko UNIT

3. Displej 4.ON/OFF

5. TlaCitko Z / T 6. Podsviceni

PRED PRVNIM POUZITIM

Otevrete prostor pro baterie. Vyjméte izolaéni folii z baterie. Zaviete viko prostoru pro baterie.
VYBER JEDNOTEK MERENI

Stisknutim tlagitka ON / OFF (4) zapnéte vahu. Stisknutim tlacitka UNIT (2) zmérite mémé jednotky. Jednotka bude viditelna na displeji.

VAZENI

Polozte stupnici na rovny a pevny povrch. Vyhnéte se koberci nebo mékkému povrchu. Stisknutim tlaCitka ON / OFF (4) zapnéte vahu.
Pockejte, az se na stupnici zobrazi v levém dolnim rohu hodnota 0,00 a symbol nuly. PoloZte vaZzeny pfedmét do stfedu na povrch vahy (1).
Pockejte chvili, nez se vysledek stabilizuje.

TAROVA FUNKCE:

Muzete vazit rizna zatizeni, aniz byste je museli vyjmout z vahy. Pockejte, aZ se na displeji zobrazi hodnota 0,00 a v levém dolnim rohu se
objevi symbol nuly. Na vahu poloZte prvni zatizeni a vyckejte na odecet hmotnosti. Pred pfidanim dal$iho zatiZzeni stisknéte tlaCitko Z/ T
(5) pro resetovani hodnoty LCD na 0,00. Tuto operaci miiZete opakovat.

Kdyz celkovy soucet vSech zatizeni na stupnici> 4% (4gram) funkce maximalni kapacity stupnice, TARE funkce mize spocitat celkovou
hmotnost v8ech zatizeni na stupnici.

Pockejte, az se na displeji zobrazi hodnota 0,00 a v levém dolnim rohu se objevi symbol nuly. Na vahu polozte t€z3i zatizeni nez 4 g.
Pockejte na odecet hmotnosti. Stisknéte tlacitko Z / T (5) pro resetovani hodnoty LCD na 0,00. VloZte dalSi méfitko na stupnici. Stisknutim
tlaCitka Z / T (5) se vaha s€ita a zobrazuje celkovou hmotnost nakladu.

Pred pfidanim dal$iho zatizeni znovu stisknéte tlacitko Z / T pro resetovani hodnoty LCD na 0,00. Tuto operaci miizete opakovat.

POCITACOVY REZIM

1. Stisknutim tlacitka UNIT vyberte rezim pocitani kust ,PCS*, kdyZ je vaha prazdna.

2. Stisknutim UNIT po dobu 3 sekund vyberte pfednastavenou hodnotu mnozstvi bud 25, 50 nebo 100. Zvolte mnoZstvi stisknutim tlaitka
UNIT. Priklad: zvolte 50ks. Na LCD displeji se zobrazi 50 a poté umistéte stejné mnozstvi (50 ks) na povrch stupnice. Pockejte, az LCD
nékolikrat zablika ,50°. Méfitko nyni rozpoznava hmotnost 50 ks. Vypocita a zapamatuije si také primérnou hodnotu hmotnosti jedné
jednotky.

3. Priste vazeni stejného pfedmétu riiznych mnozstvi. Zapnéte vahu a umistéte X mnozstvi pfedmétu na vazici plosinu. Na displeji LCD se
zobrazi hmotnost jako obvykle, poté stisknéte tlacitko ,JEDNOTKA® pro rezim pocitani kust ,PCS*, na displeji LCD se zobrazi mnozstvi
umisténé na platformé.

Poznamka: Pro pfesnost kalibrace se doporucuje prednastavené mnozstvi 100 ks. Objekt s jednotkovou hmotnosti mensi nez 1 déleni
méfitka nelze kalibrovat.

VYMENA BATERIE (obr. 2)
Sejméte viko prostoru pro baterie ve spodni ¢asti vahy. Viyjméte starou baterii. VloZte novou baterii spravného typu. Zavrete viko prostoru
pro baterie.

CISTENI A UDRZBA
- Vahu opatrné otfete suchym nebo mirné navihéenym hadfikem.

ZPRAVY
a - nadmérné zatizeni v méfitku
b - vybita baterie

TECHNICKE UDAJE
Automatické vypnuti: 2 min
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Automatické vypnuti podsviceni: 30 sekund

Kapacita: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Presnost: d = 0,01 g/ 0,00050z / 0,01 dwt / 0,00050zt
Napéjeni: 2 x 3V baterie (CR2032)

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2zvl&8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

PYCCKUW
YCIOBUA BE3OMACHOCTW. BAXHbIE YKA3SAHWA MO BE3OMNACHOCTU
NCNONb3OBAHNA .
NOXAJTYUCTA, BHUMATEJIBHO MPOYNTANTE N COXPAHUTE BYYLLYIO CChINKY
YCroBWs rapaHTUW OTINYAKOTCS, ECAIM YCTPOMCTBO UCMONL3YETCs B KOMMEPYECKMX LiensiX.
1. MNepeg ucnonb3oBaHMEM NPOAyKTa, NOXanyincTa, BHUMATENBHO NpoYnTaiTe M BCeraa
cobniogainTe cnegyoLime MHCTpYKUmu. Mpon3soanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
noboit yiwep6, BbI3BaHHbIN HeNpaBKSIbHLIM UCMOMb30BAHUEM.
2. [poayKT npefHa3HaveH ToMbKO A1 UCMOMNb30BaHUS B NOMeLLeHMN. He ncnonb3ynre
NPOAYKT ANS Kakux-mnbo Lenei, KoTopble He COBMECTUMbI C €ro NPUMEHEHUEM.
3. Moxany#cra, ByabTe OCTOPOXHbI NPU MCMOMb30BaHWUM BOKPYT AeTelr. He nossonsinTe
AeTaM Urpatb ¢ NpoAyKTOM. He no3sonsnTe AeTam unm io4sM, KOTopble He 3HakT
YCTPOWCTBO, MCMONb30BaTh ero 6e3 npucmotpa.
4. TIPEAQYNPEXAEHWE. 310 yCTPOACTBO MOXET MCMOMb30BaTLCA AETbMY CTapLue 8 NeT v
nMuamMun ¢ orpaHUYeHHbIMU (OU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU UIT YMCTBEHHBIMY CMOCOBHOCTAMY
WNN NMLaMK, He UMEIOLLMMIA OMbITa UK 3HaHWN 0B YCTPOWCTBE, TOMBKO NoA HabnaeHeM
nua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, I eCvt OHY ObIN MPOUHCTPYKTUPOBAHBI O
Be3onacHoM K1cnonb3oBaHUM YCTPONCTBA U 3HAOT 06 ONACHOCTSAX, CBA3AHHBIX C €ro
aKcnnyataumen. et He JOMKHbI UrpaThb C YCTPOMCTBOM. YnCTKa N TEXHUYECKOEe
obcnyxvBaHe YCTPONCTBA HE AOMKHbI MPOBOAUTLCS AETbMMU, 3@ UCKMKOYEHNEM CITy4aEB,
Korga UM MCMOMHMNOCH 8 NET, 1 3TV AENCTBIUS BbIMOMHAOTCS Nog HabnogeHneMm.
5. Hukoraa He knagute BCe YCTPOWUCTBO B BOAY. HWkoraa He nogseprante usgenue
BO3ZENCTBUI0 aTMOCEPHDBIX YCMNOBUI, TaKMUX Kak NPSIMOW COMNHEYHbIN CBET, OX4b U T. [1.
Hukoraa He Mcnonb3ynTe usgenne Bo BaxHbIX YCIOBUSIX.
6. Hukorga He ucnonb3ynTte nagenue, ecnv OHO ynano Unu NOBPEXAEHO KaknM-nnbo MHbIM
0Bpa3om nnm oHo He paboTaeT JomKHbIM 06pa3oM. He nbiTaiTech PEMOHTUPOBATH
HeucnpaBHOe 13aenne CaMoCTOATENbHO, TaK Kak 3TO MOXET NMPUBECTU K NOPaXeHMIo
AneKTprUYecknM ToKoM. [oBpexaeHHbIe YCTPONCTBA BCerda obpallaTcs B
npodeccroHanbHyt CepBucHyio cnyxdy ¢ Lienblo ux peMoHTa. Bce peMoHTHbIe paboTbl
MOTYT BbITb BbIMOMHEHbI TOIBKO aBTOPU30BaHHBIMW CrieLanucTamm no 06CyxmMBaHuo.
HenpaBubHbI PEMOHT MOXET NPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLMsM Ans nonb3oBaTens.
7. Hukorga He knagute musgenue Ha ropsume Unu Tensible NOBepXHOCTU UMK KyXOHHbIE
NpubopbI, TaKMe Kak aNeKkTpuyeckas AyXOBKa Ui ra3oBasi ropeska, Uin psgoM C HUMM.
8. Hukorga He ucnonb3ynte NpoAyKT BOAM3N rOpHOYMX BELLECTB.

' 9. Hukoraa He ncnonb3yinTe aT0 YCTPOWUCTBO PSAOM C BOAOW, HAanpumep: nog
"

[yLleM, B BAHHON UMW Haj pakoBUHOW, HAMNOMHEHHOW BOLOW.

10. He npukacamnTech K yCTPOMCTBY MOKPbIMM pyKaMMm.
11. Batapen MOryT NpoTeYb, €CIIM OHW Pa3PSHKEHBI UM HE UCMONb30BaNUCh B TEYEHWE
ANUTENbHOTO Nepuoga BpeMeHu. YTobbl 3aluTuTb YCTPONCTBO U Balle 3[40POBbE,
perynsapHo 3ameHsInTe ux u n3beramTte nonagaHns Ha KoXy npoTekatoLmx batapei.
12. YCTPOMCTBO CrieayeT BbIKNoYaTh Kaxablii pas, Korga ero oTknaabiBatoT.
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13. B3BecbTe efly Ha NOAHOCAX UK Tapenkax.
14. YCTpoWNCTBO He NpeHa3Ha4YeHo Ans nabopaTopHOro U MeanuLMHCKOro
NCMOMb30BaHMS.

OMUCAHWE YCTPOUCTBA

1. MacwTab noeepxHocTv 2. Kronka UNIT
3. flucnnent 4. BKI/BbIKN
5. Knonka Z /T 6. MopaceeTka

MEPE[ NEPBbIM UCMOINb30BAHMEM
Otkpoitte 6aTapeiHblit 0Tcek. CHUMUTE N30MALMOHHYI0 OMbry C akkyMynsaTopa. 3akpoiTe KpblLUKy BaTapeiHoro oTceka.

BbIBOP EAVHNL M3MEPEHWA
Haxmure kHonky ON / OFF (4), utobbl BkntounTb Becbl. Haxmute kHonky UNIT (2), 4To6bl n3MeHUTb eAnHULbI U3MepeHusi. YCTPONCTBO
OyneT BUAHO Ha aucnnee.

BECHI

lMomecTuTe Becbl Ha NOCKY}0 M TBEPAYHO NOBEPXHOCTb. M3beraitte KOBPOB 1N Msirkoi noepxHocTu. Haxmute kHonky ON / OFF (4),
4T0ObI BKIKOUMTH BEChI. [ogoxanTe, noka Ha Lukane He otobpasutcs 3Haverne 0,00 1 cUMBON Hyns B IEBOM HIDKHEM yriy. [TomecTute
B3BeLLMBAEMbIit 0OBEKT B LIEHTP Ha MOBEPXHOCTM BecoB (1). MopoxauTe, Noka pesynbtat cTabunuanpyetcs.

OYHKLUNA TAPA:

Bbl MOXeTe B3BeLLMBATH Pa3nuyHble rpy3bl, HE CHIUMas WX ¢ BECoB. MogoxanTe, noka Ha aucnnee He otobpasutcs 3Havenne 0,00, a B
NEBOM HIXXHEM Yriy NOSIBUTCS CUMBON Hynsi. [locTaBbTe NepByto Harpy3ky Ha BEChI, AOXANTECH NOKa3aHuil Beca. Haxmute kHonky Z / T
(5), utobbl copocuTb nokasanus XKK-gucnnes go 0,00, npexae yem pobaBnsaTL creaytoLLyto 3arpy3ky. Bbl MoxeTe NOBTOPUTL 3Ty
onepaumio.

Korpa obLas cymma Bcex Harpy3ok Ha Becax> 4% (4 rpamma) OT MakcUMarnbHoi emkocT Beco, dyHkuust TARE mMoxeT cymmupoBaThb
06LLMit BEC BCEX Harpy3ok Ha Becax.

MopoxauTe, noka Ha Ancnnee He otobpasutcs 3HayeHne 0,00, a B NIEBOM HIXKHEM Yriy NosBUTCS cuMBON Hyns. MonoxuTe Ha Bec Gonee
4 1 rpy3a. XXaouTe B3BeLLeHHOro ytenHus. Haxmute kHonky Z / T (5), utobbl copocuth nokasanms XK-gucnnes go 0,00. MoctasbTe
creaytoLLyto Harpy3ky Ha Becbl. Haxmute kHonky Z / T (5), 4Tobbl CNOXMTL BEC M NoKa3aThb 06LLMiA BEC rpy3a.

HaxmuTte kHonky Z / T elwe pas, 4tobbl copocutb nokadaHus XKK-gucnnes go 0,00, npexae Yem fo6aBnsTh CeayIoLLyto 3arpy3ky. Bbl
MOXETE MOBTOPUTH 3Ty OnepaLiyio.

YACTb PEXXUMA CHETA

1. Haxmute UNIT, ytobbl BbibpaTh pexim noacyeta wryk «PCSy, korga Becbl CBOBOAHBI.

2. Haxmute UNIT Ha 3 cekyHabl, 4Tobbl BbIGpaTH NpegBapUTeNbHO YCTaHOBREHHOE 3HaueHme konnyecTsa 25, 50 unu 100. Beibepute
konnyectso, Haxas kHonky UNIT. Mpumep: BbiGepute 50wT. Ha XK-gucnnee otobpasutcs 50, 3aTem nomMecTuTe Takoe xe konndectso (50
T.) Ha noBepxHocTb Becos. MopoxauTe, noka Ha XK-guennee He nosBUTCS HeCkonbko pa3. Beckl Tenepb pacnosHatoT Bec 50 wr. Takke
paccyMTLIBaET M 3arMOMUHAET CPefHee 3Ha4eHNe Beca OAHOM eauHNLbI.

3. B crieaytoLumii pa3 B3BELLMBATb TOT XE NPEAMET Pa3HOro KOMMYECTBA. BkrtounTe BEChI, TOMECTUTE KONMMYECTBO NPEAMETOB HA BECOBYH
nnatopmy. Ha XK-gucnnee 6yaet otobpaxatbes Bec B 06bI4HOM pesxume, 3aTem HaxmuTe «UNIT» Ans nogcyeTa LWTYYHOro pexiuma
«PCS», Ha XK-gucnnee 0TobpasnTcs KONMYECTBO, Pa3MeLLEeHHOE Ha nnatdopme

[Mpumeyanme: Ans TOHHOCTM kannbpoBKM NpeanaraeTcs NpeABapuTenbHO yeTaHoBneHHoe konuyecTso 100 wr. OBbekT ¢ yaenbHbIM
BECOM MeHee 1 [jeneHms Wkanbl He MOXET ObITb 0TkannbpoBaH.

3AMEHA BATAPEW (puc. 2)
CHuMUTE KpbILLKY HaTapeitHoro 0Tceka B HKHEN YacTu LWkanbl. Yaanute cTapyto 6atapeto. BctabTe HOBYHO GaTapero npaBuibHOMO Tvna.
3akpoliTe KpbILLKy 6aTapeitHoro oTceka.

YNCTKA 1 OBCNYXXMBAHUE
- OCTOPOXHO MPOTPUTE BECHI CyXOM UMW CMIETka BaXHON TKaHbIO.

COOBLEHMA
a - YpesmepHast Harpy3ka Ha Bechl
6 - Hu3kuin 3apsg 6aTapeu

TEXHWYECKME JAHHbIE

ABTOMATUYECKOE OTKIKOYEHNE: 2 MUHYTHI

ABTOMaTHYECKOE OTKIIOYEHMe noaceeTkn: 30cek

EmkocTb: 100 1/ 3,5 yHuUN / 64 yHUMM | 3 yHUMM

ToyHocTb: d = 0,01 r/0,0005 yHumia / 0,015 yHymia / 0,0005 yHUmi
Mutanue: 2 x 3 B 6atapeu (CR2032)

peaepeyap AN NNacTMacchI. V3HOLEHHOE YCTPOIICTBO Haao NepeaaTh B COOTBETCTBYHILLIYH) TONKY XpaHEHNS, Tak kak HaXoaLMecss

YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOFYT ABAATLCA YTPO3Oi ANA OKpYXKaloLLEV Cpeflbl. ANeKTpUYecKoe yCTPOICTBO Ha/lo NepeaaTs Takim

06pa3oM, 4To6bl OrpaHI4WTL er0 MOBTOPHOE ynoTpeBrieHve 1 MConb3oBakme. ECTn B YCTPOIACTBE HaXoAATCS 6aTapei, M Hafio BITAHYTb 1
I [1cpc1aTh B TOUKY XPaHEHIS OTAENBHO. YCTPOVCTBO He BbIKMAATh B peaepByap NS KOMMyHaMbHbIX OTXO0B!
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID VAN

GEBRUIK

LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn verschillend als het apparaat voor commerciéle doeleinden
wordt gebruikt.

1.Voor het gebruik van het product aandachtig lezen en altijd de volgende instructies
opvolgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
misbruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.

3. Wees voorzichtig bij gebruik rond kinderen. Laat kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het zonder toezicht gebruiken.

4 WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik verbonden zijn.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.

5. Plaats het hele apparaat nooit in het water. Stel het product nooit bloot aan atmosferische
omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit in vochtige
omstandigheden.

6. Gebruik het product nooit als het is gevallen of op een andere manier is beschadigd of als
het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit kan leiden
tot elektrische schokken. Beschadigd apparaat moet altijd naar een professionele
servicelocatie gaan om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd
door geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke
situaties voor de gebruiker veroorzaken.

7. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

8. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

9. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche,
N

¢/ inbad of boven een gootsteen gevuld met water.
10. Raak het apparaat niet aan met natte handen.
11.De batterijen kunnen lekken als ze leeg zijn of gedurende langere tijd niet zijn gebruikt.
Vervang het apparaat en uw gezondheid regelmatig door het te vervangen en vermijd
huidcontact met lekkende batterijen.
12. Het apparaat moet worden uitgeschakeld telkens wanneer het opzij wordt gezet.
13. Weeg het voedsel op schotels of borden.
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14. Het apparaat is niet bedoeld voor laboratorium- of medisch gebruik.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Schaaloppervlak 2. UNIT-knop

3. Weergave 4. AAN/UIT

5.7 T-knop 6. Achtergrondverlichting
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Open het batterijvak. Verwijder de isolatiefolie van de batterij. Sluit het deksel van het batterijvak.

MEETEENHEDEN SELECTEREN
Druk op de AAN / UIT-knop (4) om de schaal in te schakelen. Druk op de knop UNIT (2) om de maateenheden te wijzigen. Het apparaat is
zichtbaar op het display.

WEGEN

Plaats de schaal op een vlakke en stevige ondergrond. Vermijd tapijt of een zacht opperviak. Druk op de AAN / UIT-knop (4) om de schaal
in te schakelen. Wacht tot de schaal de waarde 0.00 en het symbool nul in de linkeronderhoek weergeeft. Plaats het te wegen object in het
midden op het opperviak van de weegschaal (1). Wacht even tot het resultaat is gestabiliseerd.

TARE FUNCTIE:

U kunt verschillende ladingen wegen zonder ze van de weegschaal te verwijderen. Wacht tot op het display de waarde 0.00 verschijnt en
het symbool nul in de linkeronderhoek verschijnt. Plaats de eerste lading op de weegschaal, wacht op weegwaarde. Druk op de Z / T-knop
(5) om de LCD-waarde terug te zetten naar 0.00 voordat u de volgende lading toevoegt. U kunt deze bewerking herhalen.

Wanneer de totale som van alle ladingen op schaal> 4% (4 gram) van de maximale capaciteit van de weegschaal de TARE-functie de
totale weging van alle ladingen op de schaal kan optellen.

Wacht tot op het display de waarde 0.00 verschijnt en het symbool nul in de linkeronderhoek verschijnt. Zet een zwaardere lading dan 4 g
op de schaal. Wacht op weegwaarde. Druk op de Z / T-knop (5) om de LCD-waarde terug te zetten naar 0.00. Zet de volgende lading op de
schaal. Druk op de Z / T-knop (5) om de lading op te tellen en het totale gewicht van de lading te tonen.

Druk nogmaals op de Z / T-knop om de LCD-waarde terug te zetten naar 0.00 voordat u de volgende lading toevoegt. U kunt deze
bewerking herhalen.

STUKTELLINGSMODUS

1. Druk op UNIT om de stuktellingsmodus 'PCS' te selecteren wanneer de schaal leeg is.

2. Druk gedurende 3 seconden op UNIT om de vooraf ingestelde hoeveelheidswaarde 25, 50 of 100 te selecteren. Kies de hoeveelheid
door op UNIT te drukken. Voorbeeld: kies 50st. Op het LCD-scherm wordt 50 weergegeven en vervolgens dezelfde hoeveelheid (50 stuks)
op het schaaloppervlak geplaatst. Wacht tot LCD enkele keren '50' knippert. Weegschaal herkent nu een gewicht van 50 stuks. Berekent
en onthoudt ook de gemiddelde gewichtswaarde per eenheid.

3. De volgende keer dat we hetzelfde object van verschillende hoeveelheid wegen. Schakel de weegschaal in, plaats de X-hoeveelheid van
het object op het weegplateau. Op het LCD-scherm wordt het gewicht normaal weergegeven en druk vervolgens op 'UNIT' om de telmodus
'PCS' te tellen, op het LCD-scherm wordt de hoeveelheid weergegeven die op het platform is geplaatst.

Opmerking: Voor kalibratienauwkeurigheid wordt een vooraf ingestelde hoeveelheid van 100 stuks voorgesteld. Het object met een gewicht
van minder dan 1 schaalverdeling kan niet worden gekalibreerd.

DE BATTERIJ VERVANGEN (fig. 2)
Verwijder het deksel van het batterijcompartiment aan de onderkant van de schaal. Verwijder de oude batterij. Plaats de nieuwe batterij van
het juiste type. Sluit het deksel van het batterijvak.

REINIGING EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.

BERICHTEN
a - overmatige schaalbelasting
b - batterij bijna leeg

TECHNISCHE GEGEVENS

Automatische uitschakeling: 2min

Achtergrondverlichting automatisch uitgeschakeld: 30 sec
Capaciteit: 100 g /3,5 0z / 64 dwt/ 3 ozt

Nauwkeurigheid: d = 0,01 g /0,0005 0z / 0,01 dwt / 0,0005 ozt
Vermogen: 2 x 3V batterij (CR2032)
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We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
— ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
PROSIMO PREBERITE PREVERNO IN POTRDITE ZA PRIHODNOST
Garancijski pogoji so razlicni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uForabo izdelka natancno preberite in vedno upostevaijte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi kakréne kol zlorabe.
2. |zdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za namene, ki
niso zdruzljivi z njegovo uporabo.
3. Pri uporabi okoli otrok bodite previdni. Ne pustite, da se otroci igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali ljudem, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
4. OPOZORILO: To napravo lahko uporabg’)ajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sEoso nostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali Ce so bili
pouceni o varni uporabi naprave in sg zavedajo nevarnosti, povezane z njenim delovanjem.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. CiS¢enja in vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
5. Nikoli ne postavljajte cele naprave v vodo. Izdelka nikoli ne izpostavljajte atmosferskim
razmeram, kot so neposredna soncna svetloba ali dez itd. Nikoli ne uporabljajte izdelka v
vlaznih razmerah.
6. Nikoli ne uporabljajte izdelka, ¢e je bilo drugace ali drugace poskodovano ali ¢e ne deluje
pravilno. Okva(?'ene%a izdelka ne poskusajte popraviti sami, ker lahko privede do
elektricnega udara. Poskodovana naprava se vedno obrne na mesto profesionalne sluzbe,
dajo Fopraw. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblasceni serviserji. Popravilo, ki je bilo
opravljeno nepravilno, lahko povzroci nevarne situacije za uporabnika.
7. Nikoli ne postavljajte izdelka na vroce ali tople povrsine ali na kuhinjske naprave, kot sta
elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
8. Nikoli ne uporabljajte izdelka v bliZini gorljivih snovi.

9. Nikoli ne uporabljajte te naprave blizu vode, npr .: pod tuSem, v kadi ali nad
%ﬁ umivalnikom, napolnjenim z vodo.

10. Naprave ne dotikajte z mokrimi rokami.
11.Baterije lahko puscajo, e so prazne ali jih ne uporabljate dlje ¢asa. Za za$Cito naprave
in zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze s pus¢ajocimi baterijami.
12. Napravo je treba izkljuCiti vsakic, ko jo odloZite.
13. Hrano natehtamo na pIadnH'ih ali kroznikih.
14. Naprava ni namenjena za laboratorijsko ali medicinsko uporabo.

OPIS NAPRAVE

1. Luskasta povrSina 2. Gumb ENOTA

3. Zaslon 4. VKLOP / IZKLOP
5. TipkaZ/T 6. Osvetlitev ozadja

PRED PRVO UPORABO
Odprite predal za baterijo. Odstranite izolacijsko folijo iz akumulatorja. Zaprite pokrov predelka za baterije.

IZBRANJE MERJENIH ENOT
Pritilsnite gumb za vklop / izklop (4), da vklopite lestvico. Pritisnite tipko UNIT (2), da spremenite merske enote. Enota bo vidna na
zaslonu.

TEHTANJE

Lestvico Bostavite na ravno in trdno povrsino. Izogibajte se preprogi ali mehki povrsini. Pritisnite gumb za vklop / izklop (4), da vklopite
lestvico. Pocakajte, da lestvica v spodnjem levem kotu prikaze vrednost 0,00 in simbol ni¢. Predmet, ki ga boste stehtali, postavite na
sredino na povrsini lestvice (1). Pogakajte trenutek, da se rezultat stabilizira.
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FUNKCIJA TARE:

Razli¢ne obremenitve lahko tehtate, ne da bi jih odstranili s tehtnice. Pocakajte, da se na zaslonu prikaze vrednost 0,00 in v spodnjem
levem kotu se prikaze simbol ni¢. Najprej nalozite lestvico na lestvico, poéakqﬂte na branje tehtanja. Pritisnite gumb Z / T (5) za
ponastavitev odéitka LCD-ja na 0,00, preden dodate naslednjo obremenitev. To operacijo lahko ponovite.

Ko je skupna vsota vseh obremenitev na lestvici> 4% (4gram) najvecje zmogljivosti tehtnice, lahko funkcija TARE sesteje skupno tehtanje
vseh obremenitev na lestvici.

Pocakajte, da se na zaslonu prikaze vrednost 0,00 in v si)odn'em levem kotu se prikaZe simbol nic. Na tehtnico postavite teZje od 4 g
bremena. PoCakajte na branje tehtanja. Pritisnite gumb Z /T 35), da branje LCD-Ja ponastavite na 0,00. Naslednjo obremenitev postavite na
tehtnico. Pritisnite lestvico tipke Z / T'(5), ki bo sestela obremenitev in pokazala skupno tezo bremena.

Ponovno pritisnite gumb Z / T, da ponastavite odéitek LCD na 0,00, preden dodate naslednji obremenitev. To operacijo lahko ponovite.

NACIN RACUNOVODSTVA

1. Pritisnite UNIT, da izberete nacin $tetja kosov "PCS", ko je lestvica prosta.

2. Pritisnite UNIT 3 sekunde, da izberete prednastavljeno vrednost koliCine 25, 50 ali 100. |zberite koli¢ino s pritiskom na tipko UNIT.
Primer: izberite 50 kosov. LCD prikazuje 50, nato na povrsino lestvice postavite enako koli¢ino (50 kosov). Po¢akaijte, da LCD nekajkrat
utripa "50". Tehtnica zdaj prepozna teZo 50 kosov. Izraduna tudi in si zapomni povpreéno vrednost ene same enote.

3. Nasledniji¢ tehtanje istega predmeta z razli¢no kolicino. Vklopite lestvico, é)ostavite koli¢ino predmeta X na tehtalno plos¢ad. LCD bo
prikazal tezo kot obicajno, nato pritisnite 'UNIT', da v nacinu tetja kosov 'PCS', LCD prikaze koli¢ino na platformi.

Opomtba: Za natancnost kalibracije je priporocljiva prednastavljena koli¢ina 100 kosov. Predmeta z enoto teZze manj kot 1 delitev ni mogoce
umeriti.

ZAMENJAVA BATERIJE (slika 2)
Odstranite pokrov predelka za baterije na dnu tehtnice. Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo pravega tipa. Zaprite pokrov
predelka za baterije.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Nezno obriite tehtnico s suho ali rahlo vlazno krpo.

SPOROCILA
a - prevelika obremenitev skale
b - malo baterije

TEHNICNI PODATKI

Samodejni izklop: 2min

Samode|ni izklop osvetlitve ozadja: 30 sec

Kapaciteta: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Natanénost: d =0,01g / 0,00050z / 0,01dwt / 0,00050zt
Mo¢: 2 x 3V baterija (CR2032)

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI.VVAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE
MOLIMO VASNO PROCITAJTE | CUVITE ZA BUDUCU REFERENCIJU

Uvjeti jamstva razli€iti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda, paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljede¢ih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj
upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala
igrati s uredajem. CiS¢éenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i te se aktivnosti izvode pod nadzorom.
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5.Nikad cijeli uredaj ne stavljajte u vodu. Nikada ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima,
kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kiSa, itd. Nikada ne koristite proizvod u vlaznim
uvjetima.

6.Nikad ne upotrebljavajte proizvod ako je pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteCeni proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. O$teceni uredaj se uvijek mora okrenuti na mjesto profesionalne sluzbe kako
bi ga popravio. Sve popravke mogu izvrsiti samo ovlasteni servisni struénjaci. Popravak koji
je izvrSen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne peénice ili plinskog plamenika.

8. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materijala.

9. Nikad ne upotrebljavajte ovaj uredaj u blizini vode, npr .: pod tuSem, u kadi i i
@ znad sudopera napunjenog vodom.

10. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
11. Baterije mogu procuriti ako su prazne ili ih ne koristite dulje vrijeme. Kako biste zastitili
uredaj i svoje zdravlje, redovito ih zamijenite i izbjegavajte kontakt koZe s istje€ucim
baterijama.
12.Uredaj treba iskljuiti svaki put kada ga stavite na stranu.
13. Hranu izvaZite na pladnju ili tanjurima.
14. Uredaj nije namijenjen za laboratorijsku ili medicinsku upotrebu.

OPIS UREDAJA

1. PovrSina mjerila 2. Gumb UNIT 3. Zaslon

4.ON/OFF 5. Gumb Z/T 6. Pozadinsko osvjetlienje

PRIJE PRVE UPOTREBE

Otvorite odjeljak za baterije. Skinite izolacijsku foliju s akumulatora. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.
ODABIR MJERENIH JEDINICA

Pritisnite tipku za uklju¢ivanje / isklju¢ivanje (4) za ukljucivanje vage. Pritisnite tipku UNIT (2) za promjenu jedinica mjere. Jedinica ¢e biti
vidljiva na zaslonu.

VAGANJE

Postavite vagu na ravnu i ¢vrstu povrsinu. Izbjegavajte tepih ili meku povrsinu. Pritisnite tipku za ukljuCivanje / iskljucivanje (4) za
uklju€ivanje vage. Pricekajte dok vaga ne prikaze vrijednost 0,00 i simbol nula u donjem lijevom kutu. Predmet koji se vaga stavite u
sredinu na povrsini vage (1). Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

FUNKCIJA TARE:

Mozete vagati razliita opterecenja bez uklanjanja sa skale. Pri¢ekajte dok se na zaslonu ne prikaZe vrijednost 0,00 i u donjem lijevom kutu
pojavi simbol nula. Stavite prvo opterecenje na vagu, pricekajte s Citanjem vage. Pritisnite tipku Z/T (5) za resetiranje ocitanja LCD-a na
0,00 prije dodavanja sliedeceg opterecenja. MoZete ponoviti ovu operaciju.

Kada je ukupni zbroj svih opterecenja na skali> 4% (4gram) najveceg kapaciteta skale, funkcija TARE moze zbrojiti ukupno vaganje svih
opterecenja na skali.

Pricekajte dok se na zaslonu ne prikaze vrijednost 0,00 i u donjem lijevom kutu pojavi simbol nula. Na vagu stavite teZi teret od 4 g.
Pricekajte Citanje s vagom. Pritisnite tipku Z / T (5) za resetiranje ocitanja LCD-a na 0,00. Sljedece opterecenie stavite na vagu. Pritisnite
ZIT ljestvicu (5) zbrojit ce opterecenie i prikazati ukupnu teZinu tereta.

Ponovno pritisnite gumb Z / T za resetiranje ocitanja LCD-a na 0,00 prije dodavanja sliede¢eg ucitavanja. Mozete ponoviti ovu operaciju.

NACIN RACUNOVANJA PIECE

1. Pritisnite UNIT da biste odabrali na¢in brojanja komada 'PCS' kada je skala prazna.

2. Pritisnite UNIT 3 sekunde za odabir unaprijed postavljene vrijednosti koli¢ine bilo 25, 50 ili 100. Odaberite koli¢inu pritiskom na tipku
UNIT. Primjer: odaberite 50kom. LCD ¢e pokazati 50, a zatim staviti istu koli¢inu (50 kom) na povrsinu razmjera. Pricekajte da LCD pocne
bljeskati "50" nekoliko puta. Vaga sada prepoznaje tezinu od 50 kom. Takoder izracunava i pamti prosje¢nu vrijednost jedne jedinice teZine.
3. Sliededi put vaganie istog predmeta razli¢ite koli¢ine. Ukljucite vagu, stavite X koli¢inu predmeta na platformu za vaganje. LCD ¢e
prikazati tezinu kao uobi¢ajenu, a zatim pritisnite 'UNIT' za nacin brojanja komada 'PCS', LCD ¢e prikazati koli¢inu postavljenu na platformi.

Napomena: Za tognost kalibracije preporu¢uje se unaprijed postavljena koli¢ina od 100 kom. Objekt s jediniénom tezinom manjom od 1
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podjele ljestvice ne moZe se kalibrirati.

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Uklonite poklopac odjeljka za baterije na dnu vage. Izvadite staru bateriju. Umetnite novu bateriju ispravnog tipa. Zatvorite poklopac
odjeljka za baterije.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Vagu njezno obriSite suhom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE
a - prekomjerno opterecenje razmjera
b - slaba baterija

TEHNICKI PODACI

Automatsko iskljucivanje: 2min

Automatsko isklju¢ivanje pozadinskog osvjetljenja: 30sec
Kapacitet: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Toénost: d = 0.01g/ 0.00050z / 0.01dwt / 0.00050zt
Snaga: 2 x 3V baterija (CR2032)

oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE LUETTELE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA

Takuuehdot ovat erilaisia, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1.Lue ennen tuotteen kayttoa, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.

2.Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3.0le varovainen kéyttaessasi lasten ympéristdssa. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Al
anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tieda laitetta, kayttaa sité ilman valvontaa.

4 VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa, tai jos
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen toimintaan
liittyvista vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteen kanssa. Laitteen puhdistamista ja yllapitoa
ei tule suorittaa lapsille, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nédma toimet suoritetaan
valvonnassa. )

5.Ala koskaan laita koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta iimasto-olosuhteille,
kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan kayta tuotetta kosteissa
olosuhteissa.

6.Ala koskaan kayta tuotetta, jos se putosi tai vaurioitui jollain muulla tavalla tai jos se ei
toimi kunnolla. Al yritd korjata viallista tuotetta itse, koska se voi johtaa sahkdiskuun.
Vaurioitunut laite kdantyy aina ammattimaiseen huoltopaikkaan korjatakseen sen. Kaikki
korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike. Virheellisesti tehty korjaus voi aiheuttaa
kayttajalle vaarallisia tilanteita.
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7.A13 koskaan laita tuotetta kuumille tai ldmpimille pinnoille tai niiden laheisyyteen tai
keittiovalineille, kuten sahkouunille tai kaasupolttimelle.
8.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

) 9.Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahella, esim. Suihkun alla, kylpyammeessa
%@r tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.

10. Ala kosketa laitetta marilla kasilla.

11.Paristot voivat vuotaa, jos ne ovat tyhjat tai niita ei kayteta pitkaan aikaan. Laitteen ja
terveyden suojelemiseksi vaihda ne sdannallisesti ja valta kosketusta ihoon vuotavien
paristojen kanssa.
12.Laite on sammutettava joka kerta kun se sivuutetaan.
13. Punnitse ruoka alustoilla tai lautasilla.
14. Laitetta ei ole tarkoitettu laboratorio- tai Iadketieteelliseen kayttoon.

LAITTEEN KUVAUS )

1. Asteikon pinta 2. YKSIKKO-painike 3. Naytto

4. PAALLE / POIS 5.Z | T-painike 6. Taustavalo
ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Avaa paristolokero. Poista eristyskalvo akusta. Sulje paristokotelon kansi.

MITTAUSYKSIKKOIDEN VALINTA
Kéynnisté vaaka painamalla ON / OFF-painiketta (4). Vaihda mittayksikdt painamalla UNIT-painiketta (2). Yksikkd nakyy naytolla.

PUNNITUS

Sijoita vaaka tasaiselle ja tukevalle alustalle. Valtd mattoa tai pehmedé pintaa. Kaynnisté vaaka painamalla ON / OFF-painiketta (4). Odota,
kunnes asteikko nayttaa 0,00-arvon ja nollasymbolin vasemmassa alakulmassa. Aseta punnittava esine keskelle asteikon pintaa (1). Odota
hetki, kunnes tulos tasaantuu.

HARJOITUS:

Voit punnita erilaisia kuormia poistamatta niité vaa'asta. Odota, kunnes naytdssa nékyy arvo 0.00 ja nolla-symboli ilmestyy vasempaan
alakulmaan. Aseta ensimméinen kuorma vaa'alle, odota punnituslukemaa. Paina Z / T-painiketta (5) palauttaaksesi nestekidenayton
lukeman 0,00 ennen seuraavan kuorman lisddmista. Voit toistaa tdman toimenpiteen.

Kun asteikon kaikkien kuormien kokonaissumma> 4% (4 grammaa) asteikon maksimikapasiteetista, TARE-toiminto voi laskea asteikon
kaikkien kuormien kokonaispainon.

Odota, kunnes naytéssa nakyy arvo 0.00 ja nolla-symboli iimestyy vasempaan alakulmaan. Laita vaa'alle yli 4 g painava kuorma. Odota
punnituslukemaa. Paina Z / T-painiketta (5) palauttaaksesi nestekidendyton lukeman 0,00. Aseta seuraava kuorma vaa'alle. Painamalla Z /
T-painiketta (5) asteikko laskee kuorman yhteen ja nayttaa kuorman kokonaispainon.

Paina uudelleen Z / T-painiketta palauttaaksesi nestekidenéyton lukeman 0.00 ennen seuraavan kuorman lisdamista. Voit toistaa tdman
toimenpiteen.

PIENIN LASKUTUSTILA

1. Paina UNIT valitaksesi kappaleenlaskentatavan 'PCS', kun asteikko on tyhja.

2. Paina UNIT 3 sekunnin ajan valitaksesi esiasetetun maaran arvon joko 25, 50 tai 100. Valitse maara painamalla UNIT-painiketta.
Esimerkki: valitse 50kpl. Nestekidenaytdssé nakyy 50, aseta sitten sama maara (50 kpl) asteikon pintaan. Odota, ettd nestekidenayttd
vilkkuu '50" muutaman kerran. Vaaka tunnistaa nyt 50 kpl painon. Laskee ja tallentaa my6s keskimaaraisen yksikkopainon arvon.

3. Punnitaan seuraavan kerran sama méaré eri maaraa esinetta. K&anna vaaka paalle, aseta esineen maara X punnitusalustalle.
Nestekidendyttd ndyttaa painon normaalina, paina sitten 'YKSIKKO' palataksesi laskentatavan 'PCS', LCD nayttaa lavalle asetetun maaran.

Huomautus: Kalibrointitarkkuuden vuoksi suositellaan ennalta asetettua maaraa 100 kpl. Esinetta, jonka yksikkopaino on alle yksi
asteikonjako, ei voida kalibroida.

AKKUN VAIHTO (Kuva 2)

Poista paristolokeron kansi asteikon pohjasta. Poista vanha paristo. Aseta uusi oikean tyyppinen akku paikalleen. Sulje paristokotelon
kansi.
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PUHDISTUS JAHUOLTO
- Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

VIESTIT
a - liian suuri kuormitus
b - alhainen akku

TEKNISET TIEDOT

Automaattinen sammutus: 2 min

Taustavalon automaattinen sammutus: 30 s
Kapasiteetti: 100g / 3,50z / 64dwt / 30zt

Tarkkuus: d = 0,01 g/ 0,00050z / 0,01 dwt / 0,00050zt
Teho: 2 x 3V akku (CR2032)

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
mmm  estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

ﬁ Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA ANVISNINGAR OM SAKERHET FOR ANVANDNING
LAS NU OCH HALL FOR FRAMTID HAR
Garantivillkoren ar olika om enheten anvands for kommersiellt syfte.
1. Innan du anvander produkten, I&s noggrant och folj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.
2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan évervakning.
4. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dvervakning av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller
om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna i
samband med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall
av enheten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under 6vervakning.
5. Sétt aldrig hela enheten i vattnet. Utsétt aldrig produkten for atmosfariska férhallanden
som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten under fuktiga forhallanden.
6. Anvand aldrig produkten om den tappades eller skadades pa nagot annat satt eller om
den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den defekta produkten sjélv eftersom det
kan leda till elektriska stotar. Skadad enhet vander sig alltid till en professionell servicelokal
for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av auktoriserade servicepersonal.
Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka farliga situationer for anvandaren.
7. Placera aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller kdksapparaterna
som elugnen eller gasbrannaren.
8. Anvand aldrig produkten néra brannbara amnen.
9. Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t ex: Under dusch, i badkar eller dver
S

o diskhon fyllt med vatten.
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10. Rér inte vid enheten med vata hander.

11. Batterierna kan lacka om de ar plana eller inte har anvants under en langre tid. For att
skydda enheten och din hélsa, byt ut dem regelbundet och undvik hudkontakt med lackande
batterier.

12. Enheten ska stangas av varje gang den laggs at sidan.

13. Vag maten pa brickor eller tallrikar.

14. Enheten &r inte avsedd for laboratorium eller medicinsk anvandning.

ENHETSBESKRIVNING

1. Skala yta 2. ENHET-knapp 3. Display

4. PATAV 5. Z/ T-knapp 6. Bakgrundsbelysning

E(")R FORSTAANVANDNING

Oppna batterifacket. Ta bort isoleringsfolien fran batteriet. Stang locket pa batterifacket.
VALJAMATENHETER

Tryck pa PA / AV-knappen (4) for att sla pa skalan. Tryck pa UNIT-knappen (2) for att &ndra mattenheter. Enheten kommer att visas pa
displayen.

VAGNING

Placera skalan pa en plan och solid yta. Undvik mattan eller mjuk yta. Tryck pa PA / AV-knappen (4) for att sla pa skalan. Vanta tills skalan
visar 0.00-vérdet och nollsymbolen i det nedre vanstra homet. Placera foremalet som ska vagas i mitten pa skalan (1). Vanta ett dgonblick
pa att resultatet stabiliseras.

TAREFUNKTION:

Du kan véga olika belastningar utan att ta bort dem fran skalan. Vanta tills displayen visar 0,00-varde och nollsymbolen visas i det nedre
vanstra horet. Satt forsta belastningen pa skalan, vanta pa vaglasning. Tryck pa Z / T-knappen (5) for att aterstalla LCD-avlasningen till
0,00 innan du lagger till nasta belastning. Du kan upprepa den har atgérden.

Nér den totala summan av alla belastningar pa skala> 4% (4 gram) av skalans maximala kapacitet kan TARE-funktionen summera totalvikt
for alla belastningar pa skalan.

Vanta tills displayen visar 0,00-varde och nollsymbolen visas i det nedre vanstra hdmet. Sétt tyngre an 4g belastning pa skalan. Vanta pa
vaglasning. Tryck pa Z / T-knappen (5) for att aterstélla LCD-avlasningen till 0,00. Satt nésta belastning pa skalan. Tryck pa Z / T-knappen
(5) skalan summerar lasten och visar lastens totala vikt.

Tryck igen Z / T-knappen for att aterstalla LCD-avlasningen till 0,00 innan du lagger till nasta belastning. Du kan upprepa den hér atgérden.

PIECE COUNTING MODE

1. Tryck pa UNIT for att vélja styckrakningsléage 'PCS' nar skalan ar ledig.

2. Tryck pa UNIT i 3 sekunder for att valja forinstallt kvantitetsvarde antingen 25, 50 eller 100. Valj kvantitet genom att trycka pa UNIT-
knappen. Exempel: valj 50st. LCD-skarmen visar 50 och placerar sedan samma mangd (50 st) pa skalytan. Vanta tills LCD-skarmen blinkar
'50' nagra ganger. Skalan kanner nu igen 50 vikt. Beraknar och memorerar ocksa det genomsnittiiga viktvardet for en enhet.

3. Nasta gang vager du samma objekt med olika kvantitet. Sl& pa skalan, placera objektets X-kvantitet pa vagplattformen. LCD visar vikten
som normalt och tryck sedan pa 'UNIT' for att rakna laget 'PCS', LCD visar mangden som é&r placerad pa plattformen.

Anmarkning: For kalibreringsnoggrannhet foreslas en forinstalld méngd pa 100 st. Objektet med enhetsvikt mindre &n 1 skalavdelning kan
inte kalibreras.

Byt ut batteriet (fig. 2)
Ta bort locket pa batterifacket langst ner pa skalan. Ta bort det gamla batteriet. Satt i det nya batteriet av ratt typ. Sténg locket pa
batterifacket.

RENGORING OCH UNDERHALL
- Torka forsiktigt av skalan med en torr eller latt fuktig trasa.

MEDDELANDEN
a - 6verdriven skalbelastning
b - lagt batteri

TEKNISKA DATA
Automatisk avstangning: 2min
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Bakgrundsbelysning automatisk avstangd: 30sek
Kapacitet: 100 g/ 3,5 oz / 64dwt / 3ozt

Noggrannhet: d = 0,01 g/ 0,0005 oz / 0,01 vikt / 0,0005 ozt
Strom: 2 x 3V batteri (CR2032)

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas
|

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
och lamna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZIVANIA
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a dodrZiavajte nasledujice pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
Zlucitelny s jeho pouzitim.
3. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez dozoru.
4 VAROVANIE: Tento pristroj méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
5. Nikdy nevkladajte celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte poveternostnym
vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy ho nepouZzivajte vo vihkom
prostredi.
6. Produkt nikdy nepouzivajte, ak spadol alebo bol poSkodeny inym spésobom alebo ak
nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit chybny produkt sami, pretozZe to moze viest k
urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie sa vzdy musi obrétit na profesionalne
miesto servisu, aby ho opravilo. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpecnu situaciu pre
pouZivatefa.
7. Vlyrobok nikdy nedévajte na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su elektrické rury alebo plynové sporéky, ani do ich blizkosti.
8. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

) 9. Toto zariadenie nikdy nepouZivajte v blizkosti vody, napriklad: pod sprchou, vo
% ~) vani alebo nad umyvadiom naplnenym vodou.

10. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

11. Batérie mdZzu vytiect, ak su vybité alebo ak sa nepouZivali dih$i as. Z dévodu ochrany
zariadenia a zdravia ich pravidelne vymienajte a zabrarite kontaktu pokoZzky s vytekajucimi
batériami.
12. Zariadenie by sa malo vypnut zakazdym, ked je odlozené.
13. Odvazte jedlo na miskach alebo tanieroch.
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14. Pomdcka nie je urena na laboratdrne alebo lekarske pouzitie.

POPIS ZARIADENIA

1. Stupnica velkosti 2. Tla¢idlo JEDNOTKA 3. Displej

4. Tlagidlo ON/ OFF 5. Tlacidlo Z/IT 6. Podsvietenie
PRED PRVYM POUZITIM

Otvorte priehradku na batérie. Vyberte z batérie izolatnu f6liu. Zatvorte kryt priestoru pre batériu.

VYBER VYBEROVYCH JEDNOTIEK
Stlacenim tlacidla ON / OFF (4) zapnite vahu. Stlacte tlacidlo UNIT (2) pre zmenu mernych jednotiek. Jednotka bude viditelna na displeji.

VAZENIE

PoloZte mierku na rovny a pevny povrch. Vyhnite sa kobercom alebo mékkym povrchom. Stlacenim tlacidla ON / OFF (4) zapnite vahu.
Pockajte, kym sa v mierke v lavom dolnom rohu nezobrazi hodnota 0,00 a nulovy symbol. Polozte vazeny predmet do stredu na povrch
stupnice (1). Pockajte chvilu, kym sa vysledok stabilizuje.

TARE FUNKCIA:

Mbzete vazit rozne zatazenia bez toho, aby ste ich z vahy odstranili. Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi hodnota 0,00 a v favom
dolnom rohu sa neobjavi symbol nuly. VloZte prvé vahy do vah a vyckajte na od¢itanie hmotnosti. Pred pridanim dalSieho zatazenia stlacte
tlacidlo Z / T (5), aby ste nastavili hodnotu LCD na 0,00. Tuto operaciu mdzete zopakovat.

Ked celkovy sucet vSetkych zatazeni na stupnici> 4% (4gram) maximalnej kapacity stupnice, funkcia TARE méZze spoCitat celkové vazenie
vSetkych zatazeni na stupnici.

Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi hodnota 0,00 a v lavom dolnom rohu sa neobjavi symbol nuly. Na vahu polozte tazsie ako 4 g.
Pockajte na od¢itanie hmotnosti. Stla¢enim tlacidla Z / T (5) vynulujete hodnotu LCD na 0,00. VioZte dalSie vahy na stupnici. Stlacte tlacidlo
Z /T (5), stupnica sa sCitava a zobrazuje celkovi hmotnost nakladu.

Pred pridanim dalSieho zatazenia znova stlacte tlacidlo Z / T, aby ste nastavili hodnotu LCD na 0,00. Tuto operaciu mozete zopakovat.

POCITACOVY REZIM

1. Ked je vaha prazdna, stlatte UNIT a vyberte reZim poéitania kusov ,PCS".

2. StlaCenim tlacidla UNIT na 3 sekundy vyberte prednastavend hodnotu mnozstva bud 25, 50 alebo 100. Viyberte mnozstvo stladenim
tlaCidla UNIT. Priklad: vyberte 50ks. Na LCD displeji sa zobrazi 50 a potom umiestnite rovnaké mnozstvo (50 ks) na povrch stupnice.
Pockajte, kym LCD niekolkokrat zablika ,50. Vaha teraz rozpoznava hmotnost 50 ks. Vypocita a zapaméta si aj priemernd hodnotu
jednotkovej hmotnosti.

3. Nabuduce zvazte ten isty predmet s réznym mnoZstvom. Zapnite vahu, umiestnite mnozstvo X predmetu na ploSinu na vazenie. Na
displeji LCD sa zobrazi hmotnost ako zvy&ajne, potom stlacte tladidlo ,JEDNOTKA®, aby ste v rezime pocitania kusov ,PCS* zobrazili
mnoZzstvo umiestnené na platforme.

Poznamka: Kvéli presnosti kalibracie sa odporica prednastavené mnozstvo 100 ks. Objekt s jednotkovou hmotnostou menSou ako 1 dielik
stupnice nie je mozné kalibrovat.

VYMENA BATERIE (Obr. 2)
Odstrarite kryt priestoru pre batérie na spodnej Casti vahy. Vyberte star( batériu. Vlozte novu batériu spravneho typu. Zatvorte kryt priestoru
pre batériu.

CISTENIE A UDRZBA
- Vahu jemne utrite suchou alebo mierne navihéenou utierkou.

SPRAVY
a - nadmerné zatazenie stupnice
b - slaba batéria

TECHNICKE UDAJE

Automatické vypnutie: 2 min

Automatické vypnutie podsvietenia: 30 sekind
Kapacita: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Presnost: d = 0,01 g/ 0,00050z / 0,01 dwt / 0,00050zt
Napéjanie: 2 x 3 V batéria (CR2032)

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislu$ny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstraite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
mmmm zherné miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
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BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZIVANIA
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a dodrZiavajte nasledujice pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZzitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
zlucitelny s jeho pouzitim.
3. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez dozoru.
4 VAROVANIE: Tento pristroj méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa vykonavaju pod dohfadom.
5. Nikdy nevkladajte celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte poveternostnym
vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy ho nepouZivajte vo vihkom
prostredi.
6. Produkt nikdy nepouZzivajte, ak spadol alebo bol poSkodeny inym spésobom alebo ak
nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit chybny produkt sami, pretoZe to moze viest k
Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie sa vzdy musi obratit na profesionaine
miesto servisu, aby ho opravilo. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze spdsobit nebezpecnu situaciu pre
pouZivatela.
7. Vyrobok nikdy nedavajte na hortce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.
8. Produkt nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.

% 9. Toto zariadenie nikdy nepouZivajte v blizkosti vody, napriklad: pod sprchou, vo
%‘g vani alebo nad umyvadiom naplnenym vodou.

10. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

11. Batérie moZzu vytiect, ak su vybité alebo ak sa nepouZivali dih$i ¢as. Z dévodu ochrany
zariadenia a zdravia ich pravidelne vymienajte a zabrarite kontaktu pokozky s vytekajucimi
batériami.
12. Zariadenie by sa malo vypnut zakazdym, ked je odlozené.
13. Odvazte jedlo na miskach alebo tanieroch.
14. Pomdcka nie je urena na laboratdrne alebo lekarske pouzitie.

POPIS ZARIADENIA
1. Stupnica velkosti 2. Tla¢idlo JEDNOTKA 3. Displej
4. Tlac¢idlo ON/OFF 5. Tlacidlo Z/T 6. Podsvietenie

PRED PRVYM POUZITIM
Otvorte priehradku na batérie. Viyberte z batérie izolacnu f6liu. Zatvorte kryt priestoru pre batériu.

VYBER VYBEROVYCH JEDNOTIEK
Stlacenim tlacidla ON / OFF (4) zapnite vahu. Stlacte tlacidlo UNIT (2) pre zmenu mernych jednotiek. Jednotka bude viditelna na displeji.
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VAZENIE

Polozte mierku na rovny a pevny povrch. Viyhnite sa kobercom alebo makkym povrchom. Stlacenim tlacidla ON / OFF (4) zapnite vahu.
Pockajte, kym sa v mierke v lavom dolnom rohu nezobrazi hodnota 0,00 a nulovy symbol. PoloZte vaZeny predmet do stredu na povrch
stupnice (1). Pockajte chvilu, kym sa vysledok stabilizuje.

TARE FUNKCIA:

Mdzete vazit rézne zatazenia bez toho, aby ste ich z vahy odstranili. Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi hodnota 0,00 a v favom
dolnom rohu sa neobjavi symbol nuly. VloZte prvé vahy do vah a vyckajte na od¢itanie hmotnosti. Pred pridanim dalSieho zataZenia stlacte
tlacidlo Z / T (5), aby ste nastavili hodnotu LCD na 0,00. Tdto operaciu mdzete zopakovat'.

Ked celkovy stcet vietkych zatazeni na stupnici> 4% (4gram) maximalnej kapacity stupnice, funkcia TARE méZze spoditat celkové vazenie
vSetkych zatazeni na stupnici.

Pockajte, kym sa na displeji nezobrazi hodnota 0,00 a v lavom dolnom rohu sa neobjavi symbol nuly. Na vahu polozte tazsie ako 4 g.
Pockajte na odcitanie hmotnosti. Stlaenim tlaidla Z / T (5) vynulujete hodnotu LCD na 0,00. VioZte dalSie vahy na stupnici. Stlacte tlacidlo
Z /T (5), stupnica sa sCitava a zobrazuje celkov hmotnost nakladu.

Pred pridanim dalSieho zatazenia znova stlacte tlacidlo Z / T, aby ste nastavili hodnotu LCD na 0,00. Tuto operaciu mozete zopakovat.

POCITACOVY REZIM

1. Ked je vaha prazdna, stlatte UNIT a vyberte reZim pocitania kusov ,PCS".

2. Stlacenim tlacidla UNIT na 3 sekundy vyberte prednastavent hodnotu mnozstva bud 25, 50 alebo 100. Vyberte mnozstvo stlagenim
tlaCidla UNIT. Priklad: vyberte 50ks. Na LCD displeji sa zobrazi 50 a potom umiestnite rovnaké mnozstvo (50 ks) na povrch stupnice.
Pockajte, kym LCD niekolkokrat zablika ,50“. Vaha teraz rozpoznava hmotnost 50 ks. Vypocita a zapaméta si aj priemernd hodnotu
jednotkovej hmotnosti.

3. Nabuduce zvazte ten isty predmet s réznym mnozstvom. Zapnite vahu, umiestnite mnozstvo X predmetu na plo$inu na vazenie. Na
displeji LCD sa zobrazi hmotnost ako zvy&ajne, potom stlacte tladidlo ,JEDNOTKA®, aby ste v rezime pocitania kusov ,PCS* zobrazili
mnozstvo umiestnené na platforme.

Poznamka: Kvoli presnosti kalibracie sa odport¢a prednastavené mnozstvo 100 ks. Objekt s jednotkovou hmotnostou menSou ako 1 dielik
stupnice nie je mozné kalibrovat.

VYMENA BATERIE (Obr. 2)
Odstrarite kryt priestoru pre batérie na spodnej Casti vahy. Vyberte star( batériu. Vlozte novu batériu spravneho typu. Zatvorte kryt priestoru
pre batériu.

CISTENIE A UDRZBA
- Vahu jemne utrite suchou alebo mierne navihéenou utierkou.

SPRAVY
a - nadmerné zatazenie stupnice
b - slaba batéria

TECHNICKE UDAJE

Automatické vypnutie: 2 min

Automatické vypnutie podsvietenia: 30 sekund
Kapacita: 100g / 3,50z / 64dwt / 3ozt

Presnost: d = 0,01 g/ 0,00050z / 0,01 dwt / 0,00050zt
Napéjanie: 2 x 3 V batéria (CR2032)

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
]

CPINCKW

CUIYPHOCHW YCIOBW BAXXHA YIYTCTBA O CUI'YPHOCTWU YIOTPEBE
MOJTMMO BACHO MNMPOYNTAJTE N YYBUTE 3A BYYRY PEOEPEHLINIY

YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuunTi ako ce ypefhaj KopucTu y KomepuujanHe capxe.

1. MNpe ynotpebe npoun3Boga, Naxsbyeo NPOYMTA|Te 1 YBEK Ce NpuapxkasajTe cregehux
ynytctaea. [ponssofjay Huje ogroBopaH 3a 6uno kakse WwreTe 360r 610 Kakse
anoynotpebe.
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2.Mpoun3Boz ce KOpUCTU camo Y 3aTBOPEHOM npocTopy. He kopucTute nponssog y 6uno kojy
CBPXY Koja Huje komnaTubunHa ca heroBom NpUMeHOM.
3. byaute onpesHn kaga kopucTuTe gjely. He fossonnte aeuy aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He Jo3BonuTe Aeuu unu fbyanmmMa Koju He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3s
Haa3opa.
4. YNO3OPEHE: Osaj ypehaj mory kopucTuTth feua ctapuja og 8 roguHa n ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKIM, CEH30PHUM U MEHTAIHUM CNOCOBHOCTMMA, Uik ocobe 6e3
UCKyCTBa WUNW 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHe 3a HUXOBY
BesbegHocT, unu ako cy fobunu ynyTcTea 0 CUrypHoj ynotpebu ypehaja v ako cy CBECHM
OMacHOCTY Koje Cy noBe3aHe ca heroBuM pagom. [eua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere n ogpxasare ypehaja He b1 Tpebano aa BpLue Aeua, 0CM ako cy
cTapuja of 8 roguHa v 0Be aKTUBHOCTY Ce U3BOJE NOA HaA30pOM.
5. Hukapa He cTaBrbajTe Leo ypehaj y Boay. Hukaga He usnaxute npoussog atMochepCckum
YCOBMMA, Kao LUTO Cy OMPEKTHa CyHYeBa CBETNIOCT UNW kuwa, uTh. Hukaga He kopucTute
NpOU3BOZ Y BI@XHUM yCroOBUMA.
6.Hvkag He kopucTMTE NMPOK3BOZ aKo je nao unwn owTeheH Ha B1no Koju APYr HAYMH UK
ako He paaym ucnpasHO. He nokywasajte camut 4a nonpaeute owTeheHn Nponssos jep To
MOXe [J0BeCTW A0 cTpyjHor yaapa. OwreheHu ypehaj ce yBek okpehe Ha nokaumju
npodhecroHanHor cepauca kako bu ra nonpasno. CBe nonpaske MOry U3BPLUUTH camMo
osnawhexu cepsucepy. lNonpaska koja je U3BpLLEHa NOrpeLLHO MOXe 13a3BaTh onacHe
CUTyaumje 3a KOPUCHWMKA.
7. Hukapa He cTaBrbajTe NpouU3BoA Ha U 6nnsy TONmuX Uy TONUX NOBpPLUKHA UMK
KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO cy enekTpuyHa nehHuua unv NNUHCKY NnaMeHuK.
8. Hukaga He kopucTuTe Npounasog y 6nmnanHn 3anasbneux mMatepujana.

9. Hukapa He kopucTuTe 0Baj ypehaj y 6nnsnHu Boe, HNp .: oA TyLIEM, Y Kaau
WNW U3Hag cydonepa HanyweHor BOLOM.

10. He oupajte ypehaj Mokpum pykama.
11. batepuje mory NpoLypuTH aKo Cy NpasHe UK UX He KOpUCTUTE Ayxe Bpeme. [la bucte
3awTutunm ypehaj 1 cBoje 3apaBrbe, PEAOBHO MX 3aMeHNTe 1 n3beraBajTe KOHTAKT Koxe ca
Lypewem batepuja.
12.Ypehaj Tpeba NcKIbyunTH CBaKu NyT Kaja ra CTaBuUTe Ha CTPaHy.
13. Miamepute xpaHy Ha nnagweBnMa Unm Takbupuma.
14. Ypehaj Huje HamereH 3a NabopaTopujcky UM MeauuUmMHCKy ynoTpeby.

ONnC YPEBAJA

1. MospwwHa ckane 2. flyrme YHUT 3. ExpaH

4.0H/ 000 5.Tactep3/T 6. Mo3aanHCKo OCBETIbEHE
MPE NPUMEHE

OtBopuTe oferbak 3a batepuje. CkuHuTe n3onaumory donujy ca batepuje. 3aTBOpUTE NOKMONaL, oferska 3a barepujy.

OJABUP MJEPEHMX JEAVHWLIA
MputncHute Tactep OH / 0P (4) pa bucte ykrbyunnu Bary. Mputuchute gyrme YHWT (2) pa Gucte npoMernni MepHe jeanHuLe.
JegnHnua he 6utn BuABLMBA Ha gucnnejy.

BEUMXWHI

[MoctaBuTe Bary Ha paBHy M YBPCTY MOBPLUVHY. VI36eraBajte Tenux unn meky nospLumky. Mputuchute Tactep OH / O (4) pa bucre
ykrbyunnv Bary. CavekajTe fa Bara npukaxe BpegHoct 0,00 1 cumbon Hyna y fowem nesom yriy. [peaMerT koju ce Baam CTaBuTe y
cpeavHy Ha nospLunHy Bare (1). CayekajTe TpeHyTak Aa ce peyntat crabunmayje.
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TAPE ®YHKLINJA:

MoxeTe BaraTi pasnuumuta onTepehera Ge3 yknatatba ca ckane. Cauyekajte ok Ce Ha ekpaHy He nokaxe spegHoct 0,00 1y fowem
neBoOM yrny ce nojasu cumbon Hyna. CtaBuTe Npeo onTepeherse Ha Bary, npuyekajTe ouuTasatse are. Mputnchute ayrve 3/ T (5) Aa
6ucte Bpatunn ountaBatse J1L-a Ha 0,00 npe fopasara crieaeher ontepehetba. MoxeTe NOHOBUTM OBY onepaLujy.

Kapa je ykynaH 36poj cBux ontepehetba Ha ckann> 4% (4rpam) Hajeher kanauuTeTa ckane, dyHkumja TAPE Moxe 36pojuty ykynHy
TEXMHY cBUX onTepeherba Ha ckanm.

CauekajTe 10k ce Ha ekpaHy He nokaxe BpeaHocT 0,00 1y aowem NeBoM Yy ce nojasu cumbon Hyna. CTaBuTe Texu TepeT og 4 I Ha
Bary. Cavekajte untarbe ¢ yteauma. MputucHute ayrme 3/ T (5) na 6ucte ountanu ountasare J1L-a Ha 0,00. Cnegehe ontepehere
craBuTe Ha Bary. Mputckom Ha TacTep 3/ T (5) Baxm 36poj onTepehera 1 NpukasaHa je ykynHa TexuHa TepeTa.

[MoHoBo nputucHuTe ayrme 3/ T ga bucte Bpatunu ountasatse J1L-a Ha 0,00 npe nogasarba cnepeher ontepehera. MoxeTe NOHOBUTM
0BY onepavujy.

HAYMH PAYYHOBO[CTBA

1. MputucHute YHUT pa 6ucte nsabpanu pexum Bpojara komapa TILIC' kaaa je ckana npasHa.

2. Mputuchute YHNT Tokom 3 cekyHze aa 6ucte uzabpani npeTxoaHo NofeLleHy BpeaHocT konuumke, 25, 50 nnm 100. U3abepute
KonuuuHy nputuckom Ha gyrme YHUT. Mpumep: nsabepute 50xkom. ML he nokasaty 50, a 3aTm ctaButh ucTy konmunHy (50 kom) Ha
noBpLuuHy ckane. Cayekajte ga JIL 3acBeTu ,50" Hekonmko nyTa. Bara caga npenosHaje TexuHy og 50 kom. Takofe 13payyHasa 1 namtu
NpOCeYHy BPEAHOCT jeAHOCTPYKE jeANHULIE.

3. Cnepnehv nyT Baratbe UCTOT 0bjekTa pasnuuuTe KonnumHe. Ykrbyuute Bary, ctaBute Kc konuuuHy npeameTa Ha nnatdopmy 3a Baratbe.
JILLA he npuka3aTit TexuHy kao yobuuajeHy, a 3atum nputuckute 'YHUT' na bucte padyHanu komag TILIC', NILA he npukasati konuumnHy
nocTaBSbeHyY Ha NnaTgopmu.

HanomeHa: 3a TayHocT kanubpavyje npeanaxe ce yHanpes nogelleHa konuumta og 100 kom. OBjexT ynja je jennHuua Marwa of 1 nopene
ckare He Moxe ce kanubpucati.

3AMEHA BATEPWJE (Cn. 2)

YKroHuTe nokronal oferska 3a 6atepuje Ha aHy Bare. Masagute crapy Gatepujy. YMeTHUTe HoBY 6aTepujy ucnpasHor Tvna. 3aTBopute
nokronat, oferska 3a 6atepujy.

YNLITREHE N OIPXKABAHE
- HexHo o6puiuunTe Bary CyBoM nu Bniaro BNaxHOM Kprom.

MOPYKE
a - MpekoMepHo onTepenetbe ckarne
6 - cnaba 6atepuja

TEXHWYKM NOJALN

AyTOMATCKO UCKIbYUMBAHE: 2MUH

AyTOMATCKO WUCKIbYUMBaKE NO3aANHCKOr 0CBETIbEHA: 30cel
KanauuteT: 100r / 3.503 / 64487 / 3037

TayHoct: g =0.01r/0.000503 / 0.0148T / 0.000503T

CHara: 2 k 3B 6atepuja (L|P2032)

onnoxunTe ux y ogropapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopydeH Ha
HameHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULATU Ha XXUBOTHY CPeauHy.

N , 3a 3aWTuTy XUBOTHE CPEAMHE: MOMMMO Bac a OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuWje 1 NnacTu4He Kece 1
mmmm HewmojTe ognaratn oBaj ypehaj y 3ajedHnYKy Kopry 3a oTnaTke.

SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE BRUGSANVISNING

LAS OGSA OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Far du bruger produktet, skal du leese omhyggeligt og altid overholde de falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.

2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

4. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges fsf bern over 8 ar og personer med nedsatte



fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev
instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets
drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under opsyn.

5. Seet aldrig hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for de atmosfeeriske forhold,
sasom direkte sollys eller regn osv. .. Brug aldrig produktet under fugtige forhold.
6. Brug aldrig produktet, hvis det blev tabt eller beskadiget pa anden made, eller hvis det
ikke fungerer korrekt. Fors@g ikke at reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til
elektrisk stad. Beskadiget enhed henvender sig altid til et professionelt servicested for at
reparere det. Alle reparationer kan kun udfares af autoriseret servicepersonale.
Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

7. Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.

8. Brug aldrig produktet teet pa breendbart stof.

9. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx .: Under bruser, i badekar eller over

.ﬁ) vasken fyldt med vand.

N 10. Rer ikke ved enheden med vade hander.

11. Batterierne kan lzekke, hvis de er flade eller ikke blev brugt i en laengere periode. Udskift
dem regelmaessigt for at beskytte enheden og dit helbred og undga hudkontakt med
leekkende batterier.

12. Enheden skal slukkes, hver gang den laegges til side.

13. Vej maden pa bakker eller plader.

14. Enheden er ikke beregnet til laboratorie- eller medicinsk brug.

ENHETSBESKRIVELSE

1. Skala overflade 2. ENHED-knap 3. Display

4.TIL/FRA 5.7/ T-knap 6. Baggrundsbelysning

FOR FORSTE BRUG

Abn batterirummet. Fjern isoleringsfolien fra batteriet. Luk laget pa batterirummet.
V/LGNING AF MALENHEDER

Tryk pa ON / OFF-knappen (4) for at teende skalaen. Tryk pa UNIT-knappen (2) for at &endre maleenheder. Enheden vil veere synlig pa
displayet.

VEJINING

Placer skalaen pa en plan og solid overflade. Undga teeppe eller blgd overflade. Tryk pa ON / OFF-knappen (4) for at teende skalaen. Vent
indtil skalaen viser 0,00-veerdien og nul-symbolet i nederste venstre hjgre. Anbring genstanden, der skal vejes i midten pa skalaens
overflade (1). Vent et gjeblik pa, at resultatet stabiliseres.

TAREFUNKTION:

Du kan veje forskellige belastninger uden at fierne dem fra skalaen. Vent indtil displayet viser 0,00 veerdi og nul symbol vises i nederste
venstre hjgrne. Seet den farste belastning pa skalaen, vent pa vejning. Tryk pa Z / T-knap (5) for at nulstille LCD-afleesningen til 0,00, fer du
tilfejer naeste belastning. Du kan gentage denne handling.

Nar den samlede sum af alle belastninger i skala> 4% (4 gram) af skalaens maksimale kapacitet, kan TARE-funktion summen af det
samlede vaegt af alle belastninger pa skalaen.

Vent indtil displayet viser 0,00 veerdi og nul symbol vises i nederste venstre hjgrne. Laeg tungere end 4 g belastning pa skalaen. Vent pa
vejning. Tryk pa Z / T-knap (5) for at nulstille LCD-afleesningen til 0,00. Seet naeste belastning pa skalaen. Tryk pa Z / T-knappen (5) skalaen
summerer belastningen og viser den samlede veegt pa lasten.

Tryk igen Z / T-knap for at nulstille LCD-afleesningen til 0,00, fer du tilfgjer naeste belastning. Du kan gentage denne handling.

PIECE TILLEGNINGSMODUS

1. Tryk pa UNIT for at veelge stykketeellingstilstand 'PCS', nar skalaen er ledig.

2. Tryk pa UNIT i 3 sekunder for at veelge den forindstillede meengde veerdi enten 25, 50 eller 100. Veelg antal ved at trykke pa UNIT-
knappen. Eksempel: veelg 50stk. LCD viser 50, og placer derefter den samme meengde (50 stk) pa skalaoverfladen. Vent til LCD'et blinker
'50" et par gange. Skala genkender nu veegten pa 50 stk. Beregner og husker ogsa den gennemsnitlige veerdi for enkelt enhedsvaegt.

3. Neeste gang vejer det samme objekt af forskellig meengde. Teend for skalaen, placér objektets X-maengde pa vejeplatformen. LCD viser
veegten som normalt, og tryk derefter pa 'UNIT' for at teelle stykketilstand 'PCS', LCD viser den meengde, der er placeret pa platformen.
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Bemeerk: For kalibreringsnejagtighed foreslas en forudindstillet meengde pé 100 stk. Objektet med enhedsvaegt mindre end 1
skalainddeling kan ikke kalibreres.

UDSKIFTNING AF BATTERIET (Fig. 2)
Fjern lag pa batterirummet i bunden af skalaen. Fjern det gamle batteri. Indszet det nye batteri af den rigtige type. Luk laget pa
batterirummet.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tor forsigtigt skalaen ud med en ter eller let fugtig klud.

MEDDELELSER
a - overdreven skala belastning
b - lavt batteri

TEKNISKE DATA

Auto slukket: 2min

Baggrundsbelysning auto slukket: 30sek

Kapacitet: 100 g / 3,5 oz / 64 dwt / 3ozt

Ngjagtighed: d = 0.01g / 0.00050z / 0.01dwt / 0.00050zt
Strgm: 2 x 3V batteri (CR2032)

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MNEKW BAXITMBI Bkasisku oo 6e3neqHocTi BUKOPUCTaHHS

3ABYIYWTE 3ABE3MNEYHO NMPOUYNTAMTE TA MOOEPXAMNTE 3A MAVBYTHEID
AOBIOKY

YMOBM rapaHTil pi3Hi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHMX LiNsX.

1. Nepeq BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY YBaXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXAN AOTPUMYIATECH
HaBEAEHMX HUXYeE IHCTPYKLIN. BUpobHUMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-aki 36UTKM
BHACNigoK byab-AKOro HenpaBKIbHOTO BUKOPUCTAHHS.

2.[MpoayKT NOBWUHEH BUKOPWUCTOBYBATUCA TirNbKW B NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT
3 Byab-KOK0 METOHO, Sika HE CyMiCHa 3 110r0 3aCTOCYBaHHAM.

3. byabTe 0bepexHi, Konu KopUCTyeTeCh HAaBKOSO AiTen. He fo3BonanTe AiTam rpatu 3
NpoayKToM. He [03BONANTE 4iTAM YK MO4AM, SKi HE 3HAKTb NPUCTPOID, KOPUCTYBATUCS HUM
6e3 Harnsay.

4. NMOMEPEKEHHA: Llen npucTpiii MoXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM CTapLLe 8 pokis
Ta 0C06aMM 3i HKEHUMM (I3UYHUMM, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBUMI MOXITMBOCTAMI abo
ocobamu, ki He MakTb AOCBIAY YW 3HaHb LOAO NPUCTPOLD, NKLLE Mi HarnsgoM ocobu,
BiANOBIganbHOI 3a ixHio Ge3neky, abo SKLO BOHW Bynm NpoiHCTPYKTOBaHI Woao BeaneyHoro
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta 3HAKOTb NP0 Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 Moro exkcnnyarauieto. [Jitn
He NOBUHHI rpaTi 3 NPUCTPOEM. YnLLeHHS Ta 06CnyroByBaHHS Npunagy He NoBUHHO
3AIMCHIOBATUCSA AITbMU, SKLLO BOHW He NepeBuLLyoTh 8 POKiB i Li 3axo4u NpoBOAATLCA Nig
Harnsgom.

5. HixTo He cTaBuB y Bogy Becb NpucTpiit. Hikonu He nigaasainTe Bupi6 atmocdhepHum
YMOBaM, TakuM $IK NpsiMe COHsIYHe CBITNO abo Aoy Towo. Hikonm He BUKOPUCTOBYIATE BUPIO
Yy BOSIOTUX YMOBaX.

6. Hikonu He BUKopuCTOBYIATE BUPIB, AIKLLO MO0 BUNanm abo nowkoannm Byab-skuM iHLWKM
cnocobom abo SKLLO BiH He MpaLtoe HanexHUM YWHOM. He Hamarantecs caMocCTinHO
BiAPEMOHTYBaTU AeEKTHII BUPIO, OCKINBKM LiEe MOXe NPU3BECTM 0 YPaXeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. [TOLLKOKEHUI NPUCTPIN 3aBXAN 3BEPTAETLCS A0 MiCLS
NpocecinHoro 06cnyroByBaHHs 3 METOH MOTO BiBHOBNEHHS. BCi peMOHTW MOXyTb ByTh
BMKOHaHI Tiflbkn aBTOpM30BaHUMM haxiBLsaMu cnyxbu o6cnyroByBaHHs. HenpasunbHO
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BMKOHAHWUN PEMOHT MOXe CrpUYMHUTM Hebe3neyHi cuTyauii Ans kopucTyBava.
7. Hikonu He cTaBTe BMpPIb Ha rapsdi 4v Tenni NOBEPXHI Ui KYXOHHI Npunaau, Hanpuknag
ENEKTPUYHY LyX0BKY abo ra3oBui KOHGOpKY, abo nobnuay.
8. Hikonu He BMKOPUCTOBYITE NPOAYKT, BIIM3bKNIA A0 FOPHOYNX PEYOBYH.

9. Hikonu He BMKOPUCTOBYWTE Liel NpUCTpili nobnu3y Boaw, Hanpuknag: nig ayLem,
y BaHHi ab0 HaJ PakoBMHO, HAMOBHEHO BOAOH.

10. He TopkanTecs NpucTpor0 MOKPUMM pyKamu.
11. BaTapei MOXyTb NPOCOYYBATUCA, SKLLO BOHW Malke He BUKOPUCTOBYIOTLCS NPOTATOM
TpuBanoro nepiogy yacy. LL|ob 3axmcTuti NnpucTpiit i CBOE 300POB’s, perynspHo 3amiHonTe
X | YHMKaMTe KOHTaKTY LUKipK 3 NPOTIKaOYMMU aKyMynaTopaMu.
12. TpuCTpin cnig BUMUKATL KOXEH pas, KOS oro BigKnagatu.
13. 3BaxTe Xy Ha noTkax abo Tapinkax.
14. Mpunag He npu3HaveHun 4ns nabopatopHoro abo MeANYHOTO BUKOPUCTAHHS.

OINnUC OBNAOHAHHA
1. MacwrabHa noBepxHst 2. KHonka UNIT 3. Oucnnen
4. ON/OFF 5. KHonka Z/IT 6. MigcaivyBaHHs

[0 NEPLWOro BUKOPUCTAHHA
Binkpuitte 6aTapeitHuii Biacik. 3HiMiTb i3onaLiitHy donbry 3 akymynatopa. 3akpuite KpULLKY BIACIKY AN1S aKyMynsaTopis.

BMBIP MEPEXIB
HatucHiTb kHonky ON / OFF (4), wo6 ysimkHyTU Lkany. HatucHits kHonky UNIT (2), wob amiHuTi oguHuLi BuMiptoBaHHs. MpucTpiit byae
BUHO Ha aucnnei.

TEPE3V

PoamicTiTb Hakun Ha piBHili | TBepAili NOBEPXHI. YHUKaliTe knunumoBoi abo M’skoi noBepxHi. HatucHiTb kHonky ON / OFF (4), wob yBiMkHyTH
Lwkany. 3ayekaiite, NokM Lukana BifobpasnTb 3HaueHHs 0,00 Ta cMMBON HYNS B HUXHBEOMY NiBOMY KyTi. [OMICTiTb NpeameT, sk cnig
3BaXWT, B LEHTPI Ha NOBepXHi Wkanu (1). 3avekaiite XBUNKHy, Wob peynbTat cTabiniayBascs.

OYHKUIA TAPI:

MoxxHa 3BaxyBaTy pisHi BaHTaXi, He 3HIMatouM iX i3 LWkanu. 3ayekaiite, Noku Ha gucnnei 3'aBuUTbes 3HaueHHs 0,00, a B HIKHBOMY niBOMY
KyTi 3'3BUTbCS CMMBON Hyns. [okNagiTh CNoYaTKy HaBaHTaXEeHHS Ha Bary, Ao4eKailTecs YntaHHs Baru. HatucHitb kHonky Z / T (5), wob
BigHOBMTY nokaaHuk PK Ha 0,00 nepep [oAaBaHHSM HaCcTYMHOrO 3aBaHTaXeHHs!. Bi MoxeTe MOBTOPUTY Lito onepaLyito.

Kornn cymapHa cyma BCix BaHTaxiB y macwtabi> 4% (4rpam) MakcumarnbHoi NOTYXHOCTI Wwkani, dyHKLis TARE moxe ninbutu saransHy
Bary BCiX BaHTaXiB Ha LUKani.

3avekailte, ok Ha avennei 3'aBnTbes 3HaverHs 0,00, a B HIKHLOMY MiBOMY KyTi 3'ABUTLCA CMMBON Hyns. [oknaaiTh Ha Bary Baxye
HaBaHTaXeHHS, Hix 4 1. 3ayekaiiTe UnTaHHs Baru. HatucHitb kHonky Z / T (5), wob ckuHyTh nokasanHs PK Ha 0,00. HactynHe
HaBaHTaXeHHs NOKNagiTb Ha Bary. HatuckaHHs Wwkamv Z / T (5) nincymoBye HaBaHTaXeHHs Ta NoKasye 3ararnbHy Bary BaHTaxy.

3HoBY HaTUCHITL kHOMKy Z / T, w06 noeepHyTu nokasHuk Ha PK go 0,00 nepea foaaBaHHAM HACTYMHOIO 3aBaHTaxeHHs. Bu moxeTe
MOBTOPUTY Lit0 OnepaLliito.

PEXWM NIArOTOBKW NICE

1. HatucHitb UNIT, o6 BuGpati pexum nigpaxyHky wmatoukis "PCS", konu maciuTab € BakaHTHUM.

2. HatucHitb kHonky UNIT npotsirom 3 cekyHp, Lwob Bubpaty 3a3panerigb 3aaaHe 3HaueHHs kinbkocti 25, 50 a6o 100. Bubepitb KinbkicTb,
HatucHysLum kHonky UNIT. Mpuknaa: Bubepitb 50wt. PK-gucnneit nokaxe 50, a noTiM po3micTiTh CTinbku X (50 WT) Ha NOBEPXHI Lukanu.
3auekante, konu PK-ekpaH cnanaxHe "50" kinbka pasie. Bara Tenep posnisHae Bary 50 wr. Takox 0buncnioe i 3anam'sToBye cepeaHe
3HAYEHHS OAHIET OAMHNYHOI Bary.

3. HactynHoro pasy 3BaXylo4n OUH i TOI Xe NPeAMET Pi3HOI KifbKOCTi. YBIMKHITb LUKany, PO3MICTITb KinbkicTb X npeameTa Ha nnatqopmi
Ans 3BaxyBaHHs. PK-gucnneii nokaxe Bary sik 3BuYaitHy, NoTiM HaTucHiTb kHomnky "UNIT", wob nepepaxysatu wmatok "PCS", Ha PK-
pvcnnei BinobpasuTbes KinbkicTb, po3millieHa Ha nratopMi.

MpumiTka: [ins TouHoCTi kKanibpyBaHHS MPOMOHYETLCS NONepeaHbO BCTaHOBMEHa kinbkicTb 100 wT. O6'EKT 3 0AMHYHOI0 Baroo MeHLue 1
MOAIMNKM 3a LKanolo HeMOXMMBO KanibpysaTty.

3AMIHA BATEPII (puc. 2)
3HiMiTb KpULLKY 6aTapeliHoro BifCiky BHU3Y Lukanu. Buitmitb ctapuil akymynsitop. BcTaste HOBUIA akymynsiTop noTpibHoro Tuny. 3akpuiite
KPULLKY BIACIKy ANst akyMynsTopis.

OYULLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA
- AkypaTHO NpOTPITb HakuMM cyxoto abo anerka BOMOrok raHYipKot.

MOBIOOMITEHHA
a - HaAMIpHe HaBaHTaXeHHs Ha MacluTab
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6 - HM3bkuil 3apsiA akymynsTopa

TEXHIYHI JAHI

ABTOMATUYHE BiAKIIOYEHHS: 2 XB

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHSI NiAcBivyBaHHS: 30 cek
EmHicTb: 100 1/3,5 yH /64 BT / 3 yHU

Tounictb: d = 0,01g/0,00050z / 0,01dwt / 0,00050zt
[MoTyxHicTb: akymynsTop 2 x 3 B (CR2032)

Y iHTepecax HaBKOMULIHLOrO CepeaoBuLLa.

Bypab nacka, BifnaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

nnactuky. BignpalisoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOuKY 30epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. ENeKTpuyHuiA npucTpili NoTpibHo
BN OBEPHYTU Tak, L0 06MeXNTL 110ro NOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS. SKLO Y NpUCTPOi € 6aTepeiikn, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BiAAATV 0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pg&emnika na odpady komunalne!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstugg
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
5. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
6. Nie uzywaj urzadzenia ktdre jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
7. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
8. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

9. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
@ ani nad umywalkg z woda.

10. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
11. Nalezy stosowac tylko baterie manganowe lub alkaliczne typu CR2032. Nie nalezy
uzywac innych typow baterii. Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi. Stare baterie
nalezy wymieni¢ na nowe.
12. Baterie mogg wyciec, gdy sgq wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas. W
celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu
skory z wyciekajacymi bateriami.
13. Zywno$¢ nalezy wazy¢ na tackach lub talerzach przeznaczonych do kontaktu z
Zywnoscia.
14. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku laboratoryjnego i medycznego.
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OPIS URZADZENIA

1. Powierzchnia wazaca 2. Przycisk UNIT 3. Wyswietlacz
4. Przycisk ON/OFF 5. Przycisk ZIT 6. Pod$wietlenie
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Otwoérz komore baterii. Wyjmij folie izolujaca baterie lub zatdz bateri¢ zgodnie z oznaczeniami jesli jej nie ma. Zamknij pokrywe komory
baterii.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Wiacz wage przyciskiem ON/OFF (4). Zmieniaj jednostki miary przyciskiem UNIT (2). Jednostka miary bedzie widoczna na wyswietlaczu.

WAZENIE

Umie$¢ wage na ptaskiej i twardej powierzchni. Unikaj dywandw lub migkkich powierzchni. By wigczy¢ wage wcisnij przycisk ON/OFF (4).
Poczekaj, az waga wskaze warto$¢ 0,00 i symbol wyzerowania w lewym dolnym rogu. Pot6z wazony obiekt na $rodku powierzchni
wazacej(1). Poczekaj chwile na ustabilizowanie wyniku.

FUNKCJA TAROWANIA

Mozesz wazy¢ rézne przedmioty bez usuwania ich z wagi. Poczekaj, az na wy$wietlaczu pojawi si¢ warto$¢ 0,00 i w lewym dolnym rogu
pojawi sie symbol wyzerowania. Umie$¢ pierwszy przedmiot na wadze. Poczekaj na odczyt wazenia. Nacisnij przycisk Z/T (5), aby
zresetowaé odczyt na wyswietlaczu do 0,00. Potdz kolejny przedmiot na wadze i poczekaj na odczyt wazenia. Mozesz powtdrzy¢ te
operacje.

Gdy suma wszystkich obcigzen na wadze wynosi powyzej 4 gram, funkcja tarowania moze zsumowa¢ catkowita wage wszystkich
przedmiotéw na wadze.

Poczekaj, az na wyswietlaczu pojawi sig wartos¢ 0,00 i w lewym dolnym rogu pojawi sie symbol wyzerowania. Umie$¢ na wadze przedmiot
ciezszy niz 4 g. Poczekaj na odczyt wazenia. Nacisnij przycisk Z/T (5), aby zresetowa¢ odczyt na wyswietlaczu do 0,00. Umie$¢ nastepny
przedmiot na wadze. Wcisnigcie przycisku Z/T (5) zsumuje i pokaze catkowita mase obcigzenia.

Naciénij ponownie przycisk Z/T, aby zresetowa¢ odczyt na LCD do 0,00 przed dodaniem kolejnego obcigzenia. Powtorz catg operacje od
nowa..

TRYB ZLICZANIA SZTUK

1. Nacisnij UNIT, aby wybra¢ tryb liczenia sztuk ,PCS”. Waga musi by¢ pusta.

2. Nacisnij UNIT przez 3 sekundy, aby wybra¢ wstepnie ustawiong wartos¢ ilosci 25, 50 lub 100. Wybierz ilo$¢, naciskajac przycisk UNIT.
Przyktad: wybierz 50 sztuk. Wys$wietlacz LCD pokaze 50. Umie$¢ na wadze sugerowang ilo$¢ sztuk (50 sztuk). Poczekaj, az ekran mignie
kilka razy ,50". Waga rozpoznaje teraz wage 50 sztuk. Oblicza réwniez i zapamigtuje $rednig warto$¢ pojedynczej jednostki masy.

3. Nastepnym razem gdy chcesz zwazy¢ ten sam przedmiot o réznej ilosci. Wiacz wage, umies¢ X przedmiotéw na wadze. Poczekaj na
odczyt wazenia a nastepnie nacisnij przycisk ,UNIT", aby przej$¢ do trybu liczenia sztuk ,PCS”. Wyswietlacz wyswietli iloS¢ umieszczong
na powierzchni wazace;.

Uwaga: Aby uzyska¢ doktadnos¢ kalibraciji, sugerowane jest wstepnie ustawienie ilosci 100 sztuk. Obiekt o masie jednostkowej mniejszej
niz 1 nie moze byc¢ skalibrowany.

WYMIANA BATERII (Rys 2)
Zdejmij pokrywe komory baterii na spodzie wagi. Wyjmij zuzytq baterie. W6z nowa baterie wlasciwego typu. Zamknij pokrywe komory
baterii.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
- Przecieraj wage delikatnie sucha lub lekko zwilzong ciereczka.

KOMUNIKATY
a-Zbytduze obcigzenie wagi
b - Niski poziom natadowania baterii

DANE TECHNICZNE

Automatyczne wytgczanie: 2min

Wé/quzenie podswietlenia: 30sek.

U 2WI§Z 100g/3,50z/64dwt/30zt

Doktadnosc¢: d=0,01g/0,00050z/0,01dwt/0,00050zt
Zasilanie: bateria typu: 2x3V (CR2032)
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